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Important Safety Notice

WARNING
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personnel.

3. Do not remove the earthing pin on the power plug. This apparatus is equipped with a three pin earthing-type power plug. 
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outlet, contact an electrician. 
Do not defeat the purpose of the earthing plug.

4. To prevent electric shock, ensure the earthing pin on the AC cord power plug is securely connected.
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signals could cause the picture and sound to wobble or cause interference such as noise to appear.
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plug. Shall the fuse need to be replaced, please ensure that the replacement fuse has a rating of 10 amps and that it is 
approved by ASTA or BSI to BS1362.

Check for the ASTA mark ASA  or the BSI mark  on the body of the fuse.
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cover the plug must not be used until a replacement cover is obtained. A replacement fuse cover can be purchased from 
your local Panasonic dealer.
Do not cut off the mains plug.
Do not use any other type of mains lead except the one supplied with this display.
The supplied mains lead and moulded plug are designed to be used with this display to avoid 
interference and for your safety.
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If the plug or mains lead becomes damaged, purchase a replacement from an authorized dealer.
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How to replace the fuse. Open the fuse compartment with a screwdriver and replace the fuse.
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�� VGA is a trademark of International Business Machines Corporation.
�� Macintosh is a registered trademark of Apple Inc., USA.
�� SVGA, XGA, SXGA and UXGA are registered trademarks of the Video Electronics Standard Association.
�� Even if no special notation has been made of company or product trademarks, these trademarks have been fully 

respected.
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Licensing LLC in the United States and other countries.

NOTE:
Image retention may occur. If you display a still picture for an extended period, the image might remain on the screen. However, 
it will disappear after a while.
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WARNING
 � Setup

This LCD Display is for use only with the following optional accessories. Use with any other type of optional 
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(All of the following accessories are manufactured by Panasonic Corporation.)

�� Remote Control Kit ................................... TY-RM50VW
�� Cover-frame Kit ....................................... TY-CF47VW5
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Small parts can present choking hazard if accidentally swallowed. Keep small parts away from young children. Discard 
unneeded small parts and other objects, including packaging materials and plastic bags/sheets to prevent them from being 
played with by young children, creating the potential risk of suffocation.
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�� The Display may fall off or tip over.
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electric shock. If any foreign objects get inside the Display, please consult your local Panasonic dealer.

Transport only in upright position!
�� Transporting the unit with its display panel facing upright or downward may cause damage to the internal circuitry.
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�� Leave a space of 3-15/16" (10 cm) or more at the top, bottom, left, and right to the outermost circumference of this 

Display. 
�� Leave a space of 1-31/32” (5 cm) or more at the rear.

Cautions for Wall Installation
�� Wall installation should be performed by an installation professional. Installing the Display incorrectly may lead to an 

accident that results in death or serious injury. Furthermore, when installing on a wall, a wall hanging bracket that 
conforms to VESA standards (VESA 400 × 400) must be used.
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 � When using the LCD Display
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Do not cover the ventilation holes.
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Do not remove the cover or modify it in any way.
�� High voltages which can cause severe electric shocks are present inside the Display. For any inspection, adjustment and 

repair work, please contact your local Panasonic dealer.

,	�����
��
�
���
��	������������������������"���

+	�������
�����
��;0+**�8���	�
���
��	�������"����		��
���
����
��	�������
���
��
���
�������
��
����
earthing connection.

Do not use any power supply cord other than that provided with this unit.
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Securely insert the power supply plug as far as it will go.
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loose, they shall not be used.

Do not handle the power supply plug with wet hands.
�� Doing so may cause electric shocks.
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have it repaired at your local Panasonic dealer.
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stopped, contact your local Panasonic dealer so that the necessary repairs can be made. Repairing the Display yourself 
is extremely dangerous, and shall never be done.
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   CAUTION
 � When using the LCD Display
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�� Heated air comes out from the ventilation holes at the top of Display will be hot. Do not bring your hands or face, or 

objects which cannot withstand heat, close to this port, otherwise burns or deformation could result.
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shock could result.
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cleaning.

�� Electric shocks can result if this is not done.
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Pull the power cord plug out from the wall outlet and wipe the mains lead with a dry cloth.
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Cleaning and maintenance
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�� If the surface is particularly dirty, wipe with a soft, lint-free cloth which has been soaked in pure water or water in which 
neutral detergent has been diluted 100 times, and then wipe it evenly with a dry cloth of the same type until the surface is 
dry.
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damaged. Furthermore, avoid contact with volatile substances such as insect sprays, solvents and thinner, otherwise the 
quality of the surface may be adversely affected.
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�� If the cabinet is particularly dirty, soak the cloth in water to which a small amount of neutral detergent has been added 

and then wring the cloth dry. Use this cloth to wipe the cabinet, and then wipe it dry with a dry cloth.
�� Do not allow any detergent to come into direct contact with the surface of the Display. If water droplets get inside the unit, 

operating problems may result.
�� Avoid contact with volatile substances such as insect sprays, solvents and thinner, otherwise the quality of the cabinet 

surface may be adversely affected or the coating may peel off. Furthermore, do not leave it for long periods in contact 
with articles made from rubber or PVC.

Usage of a chemical cloth
�� Do not use a chemical cloth for the panel surface.
�� Follow the instructions for the chemical cloth to use it for the cabinet.
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Accessories

Accessories Supplied
;�����
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Operation instruction book CD-ROM (Operation instruction) Wire clampers

  

AC Power Cord DVI cable Connector cable of remote 
control 

 

 

L type connector of HDMI L type connector of "DVI-I". L type connector of "DVI-D".

NOTE: 
�� The remote control is not supplied.
�� In the case of wiring of DVI and HDMI, when there is no margin in downward space, please use the L type connector.
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To mount this Display to a wall, you will have to obtain a standard wall-mounting kit (commercially available).

1. Lay a protective sheet on a table, which 
was wrapped around this Display when it 
was packaged, beneath the screen surface 
so as not to scratch the screen face.

2. Ensure you have all accessories for 
mounting this Display (wall mount, ceiling 
mount, etc).

3. Follow the instructions that came with 
the wall mounting kit. Failing to follow the 
correct mounting procedures could result 
in damage to the equipment, or injury to 
the user or install personnel. The product 
warranty does not cover the damage 
caused by improper installation.

4. For the wall-mounting kit, use M6 mounting 
screws (having a length 10 mm longer than 
the thickness of the mounting bracket) and 
tighten them securely.

Protective Sheet

VESA Grid

Table
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Cautions when installing or moving
To prevent this Display from falling: 

�� Grab the handles when moving this Display.
�� Do not touch any parts excep the handles.
�� Handle with care and with more than two persons 

when moving this Display. Keep in mind that this 
Display is easy to break from carelessness.

�� For wall or ceiling installation, we recommend 
installing this Display with metal brackets 
which are commercially available. For detailed 
installation instructions, refer to the guide received 
with the respective bracket.

�� To lessen the probability of injury and damage 
resulting from fall of this Display in case of 
earthquake or other natural disaster, be sure to 
consult the bracket manufacturer for installation 
location.

�� For portrait installation, please turn this Display 
right.

Handle
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When you install a display by multi, please prepare for 0.5 mm between 
each display in the state of the power supply OFF. 

90

NOTE: 
�� Please do not rotate and use it for left-hand side.
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MUTE
INPUT

MENU

'
_

3
4

5
6

7
8

1  /&6,'�"�

�	
Use this button to turn this Display on or put this Display 
to standby.

2  >)�,�"�

�	
Switch the audio mute ON/OFF.

3  8#/)��"�

�	
Use this button to select the input source.
�� Used as [SET] button in the On-Screen-Display menu.

4  [ `�"�

�	
Increase the adjustment while OSD menu is on, or 
increase the audio output level while OSD menu is off.

5  [ `�"�

�	
Decrease the adjustment while OSD menu is on, or 
decrease the audio output level while OSD menu is off.

6  [ `�"�

�	
Move the highlight bar up to adjust the selected item while 
OSD menu is on.

7  [ `�"�

�	
Move the highlight bar down to adjust the selected item 
while OSD menu is on.

8  >,#)�"�

�	
Press to activate the OSD menu when OSD menu is off.
Press to return to previous menu while OSD menu is on.

9   Remote control sensor and power status 
indicator
�� Receives command signals from the remote control.
�� Indicates the operating status of this Display:

 - Lights green when this Display is turned on
 - Lights red when this Display is in standby mode
 -  Lights red and green when this Display enters “Power 

Save” mode
 - When {SCHEDULE} is enabled, the indicator lights 

blinking green and static red
 - If the light blinks red, it indicates that a failure has 

been detected
 - Off when the main power of this Display is turned off
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5 6 7

1  AC IN
Connect the supplied power cord to the wall outlet.

2 �>+8#�/&6,'�*68�;3
Press to switch the main power on/off.

3 �8'��'+#*>8��,'�8#�$�&)�
Reserved for the wired connection of the IR control. 
NOTE:  If an optional IR receiver is connected to [IR 

�'+#*>8��,'�8#], this Display’s remote control 
sensor will stop working.

4 �*,'8+0�&)��$�*,'8+0�8#
RS232C network input/output connection for the use of 
loop-through function.

5  LAN
LAN control function for the use of remote control signal 
from control center. 

6 �3�>8�+P�8#
Input the HDMI source of an AV device, or the DVI-D 
output of a PC by using a DVI-HDMI cable.

7 ��P8Z��8#�$��P8Z8�&)�
Digital video input and output connection.

8 �/;�8#
Input the PC source.

9  AUDIO IN 1
Input the PC audio source (3.5 mm stereo phone jack).

10 �;&>/&#,#�$P8�,&�8#��?#;!
Input the component YPbPr source from external AV 
device.
For VIDEO input, connect with CVBS cable from the video 
output of your AV device to this Display’s Y input (an after-
market BNC-RCA adapter will be needed).

11 �+)�8&�8#�X��';+!
Input the audio source from external AV device.

12 �+)�8&�&)���';+!
Output the audio source connected from the AUDIO IN 
jack to an external AV device.

13 �*/,+j,'�&)��'$0�Zk�,:��*/��q�x!
Output the audio to your external speakers.
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Connections
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There are three clampers supplied to secure cables at three 
positions.

1. Attach the clamper. 

1 Attach the clamper To remove from the unit:

Keep
pushing both
side snaps

hole
snaps

Insert the clamper 
in a hole.
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2. Bundle the cables.

 2 Bundle the cables

hooks
Set the
tip in the
hooks

To loosen:

Keep
pushing
the knob

knob

In order to prevent slack of a HDMI connector, 
please fix certainly by a clamper.

AC Cord Connection
1. Plug the AC cord into this Display.
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2. J��������&@����������"����	��	����	����	����
��	�	����+
���
sure he AC cord is locked on both the left and right sides.

3. To unplug the AC cord, press the two knobs and pull. 

NOTE: 
�� When disconnecting the AC cord, be absolutely sure to 

�	�������������&@������
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�������������������������
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Technical Specifications
Display:
Item �
��	��
�	���
Screen Size 47” LCD
Active Screen Size 46.96 inches (1192.87 mm) diagonal
Aspect Ratio 16:9 
Number of pixels 1920 (H) × 1080 (V) 
Pixel Pitch 0.5415 (H) × 0.5415 (V) [mm], 0.0213 (H) × 0.0213 (V) [inch]
Displayable Colors 10 Bit (D), 1.06 Billion colors
Brightness (typical) 500 cd/m2 
Contrast Ratio (typical) 1400:1 
Viewing Angle Up 89 / Down 89 / Left 89 / Right 89 ( typ ) @ CR > 10 
Panel Life Time 60,000 h (typ) 
Surface Treatment Anti-Glare 

8	$&�
����
�	���<
Item �
��	��
�	���
Speaker Output External Speaker '(�`�|�'(�`�\]�^~
Audio Input RCA Jack × 2 

3.5 mm Stereo × 1 
0.5 V [rms] (Normal) / 2 Channel (L+R) 

Audio Output RCA Jack × 2 0.5 V [rms] (Normal) / 2 Channel (L+R) 
RS232C D-Sub Jack × 2 (9 pin) TXD + RXD (1:1) 
RJ-45 RJ-45 Jack × 1 (8 pin) 10/100 LAN Port
HDMI Input HDMI Jack × 1  

(Type A) (18 pin)
Video : 480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p 
Audio: 32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz / 2 Channel (L+R) 
Supports LPCM only

DVI-D Input DVI-D jack MAX: 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)
DVI-I Output DVI-I jack Pass-through from DVI-D Input
PC Input D-Sub Jack × 1  

(15 pin) 
&�
������Q��(�����{
#
}�\���^~��)�@�������/�\_�_��^~�������'���{
#
}�\���^~� 
MAX: 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)

Component Input BNC Jack × 3 ���'���{
#
}�\���^~��J���(�����{
#
}�\��^~��J���(�����{
#
}�\���^~� 
MAX: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p 

Composite Input BNC Jack × 1 
(shared with Component-Y)

�	�����'���{
#
}�\���^~ 
MAX: 480i, 576i

General:
Item �
��	��
�	���
Power Supply 220 - 240 V AC, 50/60 Hz. 
Power Consumption (Max) 160 W
Power Consumption (Standby) < 0.5 W
Power Consumption (Saving) < 2 W
Dimensions [W × H × D] 1044.88 × 590 × 108.8 mm, 41.15” × 23.23” × 4.28”
Weight 25 kg, 55 lbs

Operating Condition:
Item �
��	��
�	���
Temperature 0 ~ 40 °C, 32 ~ 104 °F
Humidity 10 ~ 90 % RH (No condensation)
Altitude 0 ~ 2,000 m
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These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and 
electronic products and batteries should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable 
collection points, in accordance with your national legislation and the Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC.
By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any 
potential negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate 
waste handling.
For more information about collection and recycling of old products and batteries, please contact your local 
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.
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If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further 
information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local 
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.
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This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set 
by the Directive for the chemical involved.

Declaration of Conformity
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(adopted by Order No.1057 of Cabinet of Ministers of Ukraine)

The Product is in conformity with the requirements of Technical Regulation on the Restriction Of the use of certain Hazardous 
Substances in electrical and electronic equipment (TR on RoHS).

The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in the Annex No.2 of TR on RoHS:

1. Lead (Pb) – not over 0.1wt % or 1000wt ppm;
2. Cadmium (Cd) – not over 0.01wt % or 100wt ppm;
3. Mercury (Hg) – not over 0.1wt % or 1000wt ppm;
4. Hexavalent chromium (Cr6+) – not over 0.1wt % or 1000wt ppm;
5. Polybrominated biphenyls (PBBs) – not over 0.1wt % or 1000wt ppm;
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) – not over 0.1wt % or 1000wt ppm.

Customer’s Record
The model number and serial number of this product can be found on its rear panel. You should note this serial 
number in the space provided below and retain this book, plus your purchase receipt, as a permanent record of 
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Modell-Nr.

TH-47LFV5W

Bedienungsanleitung
FULL HD LCD-Display

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Betrieb des 
Fernsehers und heben Sie sie für zukünftige Referenz gut auf.

Deutsch
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNUNG
1. Um Beschädigungen zu vermeiden, die zu Feuer oder Stromschlag führen können, darf dieses Gerät weder 

Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden. 
Keine Behälter mit Wasser (Blumenvase, Becher, Kosmetik usw.) auf das Gerät stellen. (einschließlich der Regale 
usw. über dem Gerät) 
Offene Flammen wie zum Beispiel angezündete Kerzen dürfen nicht auf / über das Gerät gestellt werden.
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an einen Elektriker, falls der Netzstecker nicht an eine Steckdose angeschlossen werden kann. 
Die Erdung darf nicht außer Funktion gesetzt werden.

4. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass der Netzsteckert richtig geerdet ist.
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dem Display verbleiben. Allerdings wird es nach einer Weile verschwinden.
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Sicherheitsmaßnahmen

WARNUNG
 � Aufstellung

Dieses LCD-Display ist nur zur Verwendung mit dem folgenden optionalen Zubehör vorgesehen. Bei Verwendung
von anderem Zubehör kann eine ausreichende Stabilität nicht gewährleistet werden, sodass eine Verletzungsgefahr
besteht.

(Das gesamte folgende Zubehör wird von Panasonic Corporation hergestellt.)

�� Fernbedienungsset .................................. TY-RM50VW
�� Abdeckrahmen-Bausatz .......................... TY-CF47VW5

&����Z	��������������������������	������
�	��	�������
���
���������������!������
Kleinteile können eine Erstickungsgefahr darstellen, wenn sie versehentlich verschluckt werden. Bewahren Sie Kleinteile nicht 
	��������	��!�	�������¥��	��	������
����Z����������	���	�������¢�	����¥��	���	������������	���������������\�	�����	� �	���
Verpackungsmaterial und Plastiktüten/-abdeckungen), damit Kleinkinder nicht damit spielen und somit einer Erstickungsgefahr 
ausgesetzt sind.

Das Display darf nicht auf einer geneigten oder instabilen Fläche aufgestellt werden; stellen Sie zudem 
sicher, dass das Display nicht über die Kante der Basis hinausreicht.

�� Das Display kann umkippen und herunterfallen.

Keine Gegenstände auf das Display stellen.
�� Beim Eindringen von ausgeschüttetem Wasser oder von Fremdkörpern kann ein Kurzschluss verursacht werden, der 

einen Brand oder einen elektrischen Schlag auslösen kann. Falls irgendwelche Fremdköper in das Display gelangen, 
��������	���	���
��������¢���	�����J
�
���	�#)�������!������

Nur in senkrechter Position befördern.
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Die Be - und Entlüftungsöffnungen dürfen unter keinen Umständen durch Gegenstände jeglicher Art 
zugedeckt werden.

Für optimale Belüftung;
�� /
������	���	�����!	������
�������'(����\�#'��'¦�����~�������������������������	�������������������	���� ������

Begrenzung des Displays.
�� Lassen Sie einen Zwischenraum von 5 cm (1-31/32 Zoll) oder mehr an der Rückseite.

Vorsichtsmaßnahmen für die Wandbefestigung
�� Die Wandbefestigung sollte von einem Fachmann durchgeführt werden. Wird das Display falsch angebracht, können 
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Sicherheitsmaßnahmen

 � Verwendung des LCD-Displays
Das Display ist für den Betrieb mit einer Netzspannung von 220 - 240 V, 50/60 Hz vorgesehen.

Die Entlüftungsöffnungen dürfen nicht abgedeckt werden.
�� �
�����	��Z����������¢��������������	����!��������
����	����
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Brand verursachen kann.

Keine Fremdkörper in das Display stecken.
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Die Abdeckung darf nicht abgenommen und es dürfen keine Änderungen vorgenommen werden.
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Sichern Sie sich einen einfachen Zutritt zum Stecker des Versorgungskabels.

Ein Gerät der KLASSE I muss an eine vorschriftsmäßig geerdete Netzsteckdose angeschlossen werden.

Verwenden Sie ausschließlich das Netzkabel im Lieferumfang dieses Gerätes.
�� Q�	����!��������	����
�������
��������	����	�������������
��������������	�����
�������Q�
��������������	������

Schlag.

Den Netzstecker vollständig an eine Steckdose anschließen.
�� �
���������������������	�������������	���	��	����������	�����
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Den Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen.
�� Q�	��&��
������	���
�����)�������
����	��������	����������
��
�����¢���!������

Das Netzkabel darf nicht beschädigt werden. Beim Lösen aus der Steckdose muss das Kabel am 
Netzstecker festgehalten und herausgezogen werden.

�� *
��¥
�����
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������������	�����!���������������������
�������	����`�����������
�����������
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�����Z	���������	����������
������������������	�����	��	����
����	�	������¥������	������������
repariert werden.

Falls das Display für längere Zeit nicht in Betrieb genommen wird, müssen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose ziehen.

Zur Verhinderung von Brandgefahr niemals Kerzen oder andere Quellen von offenem Feuer auf 
oder in der Nähe des Fernsehgerätes aufstellen.

 � Bei auftretenden Störungen
Bei einer Störung (wie Bild- oder Tonausfall) oder falls Rauch oder ein abnormaler Geruch aus dem Display 
austritt, muss der Netzstecker sofort aus der Steckdose gezogen werden.

�� Bei fortgesetztem Betrieb unter solchen Bedingungen kann ein Brand oder ein elektrischer Schlag verursacht werden. 
¥�������	������	��������	���
���������
����	�������!�������	���	���
��������¢���	�����J
�
���	�#)������������	��
notwendigen Reparaturen ausführen zu lassen. Versuchen Sie nie selbst am Display irgendwelche Reparaturen 
vorzunehmen.

Beim Eindringen von Fremdkörpern oder Wasser oder bei einer Gehäusebeschädigung müssen Sie den 
Netzstecker sofort aus der Steckdose ziehen.

�� Durch einen Kurzschluss kann ein Brand verursacht werden. Wenden Sie sich gegebenenfalls für notwendige 
��

�
������
��������¢���	�����J
�
���	�#)�������
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Sicherheitsmaßnahmen

   VORSICHT
 � When using the LCD Display

Die Hände, das Gesicht oder Gegenstände nicht in die Nähe der Entlüftungsöffnungen des Displays halten.
�� )�	 ��/������	���
�������Z����������¢���������
������������	�������*	�
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Zum Ändern des Aufstellungsortes müssen alle Kabel gelöst werden.
�� Q�	��ª������������
���������	��
���������������¥
������¢������	��¥
�����������	���!�������!
������	����

Brandausbruch oder einem elektrischen Schlag führen kann.

Ziehen Sie vor dem Reinigen als Vorsichtsmaßnahme den Netzstecker aus der Steckdose.
�� Bei angeschlossenem Netzstecker kann ein elektrischer Schlag ausgelöst werden.

Das Netzkabel regelmäßig reinigen, sodass sich kein Staub darauf ansammeln kann.
�� �
�����	���
������������
������
���
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��������
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�	���������������	���	���������	���!�������!
������	����

Brandausbruch führen kann. Das Netzkabel aus der Steckdose ziehen und mit einem trockenen Tuch abwischen.

Batterien dürfen weder verbrannt noch zerlegt werden.
�� Q
����	�����	���������� 	�������
��
������!	���������	����
���������������!��
���������

Reinigung und Wartung
Der Bildschirm ist speziell behandelt. Verwenden Sie deshalb zum Reinigen nur das mitgelieferte Tuch oder 
ein weiches fusselfreies Tuch.

�� Q�	���
�����������������������������	���	��!�	������>�������	���������	����	����`
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������!	��$��������������	������/¢������	�������!��	�����������	�����!�	���	������>������������	���
werden kann.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein weiches trockenes Tuch.
�� Q�	���
���������������������������	���
�����������	���	����!�	������������
���	���	������
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�����	����	�	������	�����
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können Betriebsstörungen verursacht werden.
�� �����	�����	��<���	�����¥���
�����������������	��>����	���������
������!	��$��������������	�������/¢������	������
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Verwendung von chemischen Reinigungstüchern
�� ���!�������	����	�������	��������	�	�����������������	��Q	�����	������>�����
�� Q���������	���	������
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Zubehör

Mitgeliefertes Zubehör
Kontrollieren Sie das mitgelieferte Zubehör auf Vollständigkeit 

Bedienungsanleitung CD-ROM (Bedienungsanleitung) Kabelbinder

  

Netzkabel *�$#¥
��� Fernbedienungskabel 

 

 

/#�¢��	����)*+$#&�������� /#�¢��	����*�$#$#&��������� /#�¢��	����*�$#*#&���������

HINWEIS: 
�� Die Fernbedienung wird nicht mitgeliefert.
�� `�����	�����	��	����*�$#������)*+$#����
���������	���
	���
���
��������������
�������������������!�������	���	��������

L-förmigen Anschluss.
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VESA-Montage
����`
������
������¢�	�����	���	��	��)
������������	�������
��
��#`
���
������������

1. Legen Sie ein schützendes Tuch (zum 
Beispiel das Tuch, das bei Lieferung 
um das Display gewickelt war) unter die 
Q	��>�������
�	������	�������¥�
������
kommt.

2. �����!	�������	���	�����
��������	�����
$���
��
�	��������¢��\`
���
���������
Deckenhalterung etc.) zur Hand ist.

3. Halten Sie sich an die mit dem 
Wandmontageset gelieferten 
Anweisungen. Nichtbeachtung des 
richtigen Montageverfahrens kann zu 
Q������	�����������&������������!	��
zu Verletzungen von Nutzern und 
$���
��
�����������������������������
���
������ ��$���
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�	���!�������	����
�������	���
�
��	��
���������

4. Verwenden Sie M6-Montageschrauben (10 
����������
����	��*	��������)
�������~�����
Wandmontage, ziehen Sie diese fest an.
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Schutzfolie

Tabelle

VESA-
Raster

Vorsichtshinweise – Installation und Bewegung
So verhindern Sie ein Fallen des Displays:

�� �
������	���
��*	�
�
"�
��������	������!�����	��
es bewegen.

�� Q���������	���	��&���
����������	������	���
anderen Teile.

�� Bewegen Sie das Display vorsichtig und mit 
mindestens zwei Personen. Denken Sie daran, 
�
����
��*	�
�
"���	��
������	����Q��
�������
���!����������	���!�������
���

�� Zur Wand- oder Deckenmontage empfehlen 
wir stabile Metallhalterungen, die Sie über 
den Fachhandel beziehen können. Detaillierte 
$���
��
�	����	�!�	��������������	���	���������	��
der Halterung gelieferten Dokumentation.

�� %����������������������	��/¢��������*	�
�
"��
bei Erdbeben und anderen Naturkatastrophen 
�	��������������	�����	������	���	�����	��
Hersteller der Halterung über den richtigen 
$���
��
�	�������

�� Falls Sie das Display im Hochformat installieren 
möchten, drehen Sie das Display bitte im 
Uhrzeigersinn nach rechts.
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��	��

Wenn Sie mehrere Displays installieren, sorgen Sie im abgeschalteten 
Zustand bitte für einen Abstand von 0,5 mm zwischen den einzelnen 
Displays.

90

HINWEIS:
�� Drehen Sie das Display nicht gegen den Uhrzeigersinn nach links.
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Teile und Funktionen

Bedienfeld

Z
[

��
�

J
\]

^
�_

(`
{'

(`
|'

(`
}~

9

MUTE
INPUT

MENU

'
_

3
4

5
6

7
8

1  Ein-/Austaste
Mit dieser Taste schalten Sie das Display ein und 
versetzen es in den Bereitschaftsmodus.

2  MUTE (Stumm)-Taste
Schaltet den Ton ein und aus.

3  INPUT (Eingang)-Taste
+	���	������
����!�������	���	����!��������
Eingangsquelle aus.
�� Dient als [SET]-Taste im OSD-Menü.

4  [ ]-Taste
$����*#+�����Z��¢����	����Z	����������!�����&� ���
���
������*#+������Z��¢����	��/
���������

5  [ ]-Taste
$����*#+���������	�������	����Z	����������!�����
&� ���
���������*#+����������	�������	��/
���������

6  [ ]-Taste
$����*#+�����Q�!��������+
��	�������
������
��������
����������������	��
����!�������Z�������

7  [ ]-Taste
$����*#+�����Q�!��������+
��	�������
������
���
����������������������	��
����!�������Z�������

8  MENU-Taste
&� ���
���������*#+������������
����*#+����
����$��
OSD-Menü: Kehrt zum letzten Menü zurück.

9  Fernbedienungssensor und Betriebsanzeige
�� Z�
�������	��
��������������	������
�� Zeigt den Betriebsstatus des Displays:

 - ������*
��*	�
�
"�	����	������
����
 - �����*
��*	�
�
"����������	���	��

Bereitschaftsmodus
 - Leuchtet rot und grün, wenn dieses Display den 

£Z����	��

���¤#+�����
������
 - Wenn {Zeitplan¬�
��	�	����	������	������	��$��	�
������

grün und leuchten rot
 - Rotes Blinken: Ein Fehler ist aufgetreten
 - Aus: Das Display wurde von der Stromversorgung 

getrennt
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Ein- und Ausgänge

Z
[

��
�

J
\]

^
�_

(`
{'

(`
|'

(`
}~

'
_

3 4 8 9 '(

''

'�

'_

5 6 7
Z

[
��

�
J

\]
^

�_
(`

{'
(`

|'
(`

}~

1  Netzanschluss
Zum Anschluss des mitgelieferten Netzkabels.

2  Hauptschalter
����Z	�#�����&�����
�����������������

3  IR TRANSMITTER IN / OUT 
(Infrarotempfängerein- und -ausgang)
����&����������	����$���
���������#&���������
�����
reserviert.

)$�`Z$��� �
�����	����

�
���������	�����$���
�����
�������
mit dem [IR TRANSMITTER IN] 
(Infrarotempfängereingang) -Anschluss 
verbunden ist, wird der interne 
$���
�����
�����������*	�
�
"��
� ���¥�
���
gesetzt.

4  SERIAL OUT / SERIAL IN (Serieller Aus- und 
Eingang)
RS232C-Anschluss zum Einsatz der Durchschleifen-
Funktion.

5  LAN
LAN-Steuerungsanschluss zur Fernsteuerung über das 
Kontrollzentrum.

6  HDMI AV IN (HDMI-AV-Eingang)
����&�������������&�#���������	��)*+$#&��������������
)*+$#¥
������������������	��*�$#*#&���������
��� 
*�$#)*+$#&�

����
����

7  DVI-D IN / DVI-I OUT  
(DVI-D-Eingang / DVI-I-Ausgang)
Digitaler Ein- und Ausgang zur Videoübertragung.

8  PC IN (PC-Eingang)
����&�������������J@#¡�������

9  AUDIO IN 1 (Audioeingang 1)
Hier schließen Sie eine PC-Audioquelle (mit 3,5 mm-
Klinkenstecker) an.

10  COMPONENT/VIDEO IN  
(Component-/Videoeingang) (BNC)
����&����������	����@��
�����#¡������\�J�J�~��	����
�?�������&�#��������
Q�	��$*Z��	��
��������	� ����	���	��@�Q�#¥
��������
�	���
���
���$�����&�#��������
�������#Z	��
�������
Displays an (dazu benötigen Sie einen handelsüblichen 
BNC-Cinch-Adapter).

11  AUDIO IN 2 (Audioeingang 2) (RCA)
Zum Anschluss einer Audioquelle eines externen  
&�#��������

12  AUDIO OUT (Audioausgang) (RCA)
Hier schließen Sie den Audioeingang eines externen  
&�#��������
��

13   SPEAKER OUT R/L (Lautsprecherausgang R/L) 
Zk�,:��*/��,�
��	���0��
��������!��q�x!
)	����¢������	���?������/
���
��������	���	����$�
��
���
von 8 Ohm anschließen.
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Verbindungen

Kabel fixieren
$��/	�������
����������	�����	�¥
����	�������	���������	��
¥
����
�����	�J��	�	������?	������¢�����

1. Kabelbinder anbringen.

1

Z
[

��
�

J
\]

^
�_

(`
{'

(`
|'

(`
}~

Kabelbinder 
anbringen

Öffnung

Klemme in eine 
Öffnung einsetzen.

����������
��������

Einrasthaken

Beide 
Einrasthaken 
gedrückt halten

2. Kabel bündeln.

 2 Kabel bündeln

Haken
Spitze durch 
die Haken 
führen

Lösen:

Knopf
Knopf 
gedrückt 
halten

Netzkabelanschluss
1. Hier schließen Sie das Netzkabel an das Display an.

Z
[

��
�

J
\]

^
�_

(`
{'

(`
|'

(`
}~

2. Stecken Sie den Netzstecker bis zum Einrasten ein. 
Achten Sie darauf, dass der Stecker an beiden Seiten 
einrastet.

3. Zum Trennen drücken Sie die beiden Knöpfe und ziehen 
den Netzstecker heraus.

HINWEIS:
�� Denken Sie beim Trennen des Netzkabels unbedingt 

daran, zuerst den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

Damit sich ein HDMI-Anschluss nicht lost, fixieren 
Sie ihn bitte über eine Klemme.
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Technische Daten
Display:
Element Technische Daten
Bildschirmgröße 47-Zoll-LCD
&��	���Q	�����	��>���� 46,96 Zoll (1192,87 mm) Diagonale
Bildformat 16:9 
Pixelanzahl '­_(�\)~�¨�'(](�\�~�
Pixelabstand (��§'��\)~�¨�(��§'��\�~�����(�(_'��\)~�¨�(�(_'��\�~�����
Darstellbare Farben 10 Bit (D), 1,06 Milliarden Farben
Helligkeit (typisch) 500 cd/m2
¥����
����������	��\�"
	���~� 1400:1 
Betrachtungswinkel Oben 89 /Unten 89 /Links 89 /Rechts 89 (typisch) bei KV > 10 
Bildschirmlebenszeit 60.000 h (typ.)
����>��������
������ Blendfrei

Ein- und Ausgänge:
Element Technische Daten
Lautsprecherausgang Externe Lautsprecher '(�`�|�'(�`�\]�^~
Audioeingang 2 Cinchanschlüsse

3,5-mm-Klinkenanschluss 
(�����{�+�}�\����
�~���_�¥
�����\/�|��~

Audioausgang 2 Cinchanschlüsse (�����{�+�}�\����
�~���_�¥
�����\/�|��~�
RS232C 2 D-Sub-Buchsen (9-polig) �[*�|��[*�\'�'~�
�«#§� �«#§�#Q������\]#
��	�~ 10/100-LAN-Port
)*+$#Z	��
��� )*+$#Q�����

(Typ A) (18-polig)
Video: 480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p
&��	����_��)���§§�'��)���§]��)����_�¥
�����\/�|��~
Nur LPCM

*�$#*#Z	��
��� *�$#*#Q������ +
?	�
���'­_(�¨�'(](���¦(�)��\`%[�&~
*�$#$#&���
��� *�$#$#Q������ *���������	��������*�$#*#Z	��
���
PC-Eingang D-Sub-Buchse

(15-polig) 
&�
���#��Q��(�����{
#
}�\���^~��)�@�������/�\_�_��^~�������'���{
#
}�\���^~
+
?	�
���'­_(�¨�'(](���¦(�)��\`%[�&~

Component-Eingang 3 BNC-Buchsen ���'���{
#
}�\���^~��J���(�����{
#
}�\���^~��J���(�����{
#
}�\���^~
Maximal: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p 

Composite-Eingang 1 BNC-Buchsen
(mit Component-Y geteilt)

�	�����'���{
#
}�\���^~
Maximal: 480i, 576i

Allgemein:
Element Technische Daten
Stromversorgung 220 - 240 V Wechselstrom, 50/60 Hz
Stromverbrauch (Maximal) 160 W
Stromverbrauch (Bereitschaft) < 0,5 W
Stromverbrauch (Energiesparen) < 2 W
&�����������{Q�¨�)�¨��}� '(§§�]]�¨��­(�¨�'(]�]�����§'�'�¤�¨�_��_�¤�¨�§�_]¤�
��!	��� 25 kg, 55 lbs  

Betriebsbedingungen:
Element Technische Daten
Temperatur 0 bis 40 °C, 32 bis 104 °F  
Feuchtigkeit 10 – 90 % RL (nicht kondensierend)
Höhe 0 bis 2.000 m



Modell- und Seriennummer
Die Modellnummer und die Seriennummer sind auf der hinteren Abdeckung angegeben. Tragen Sie die 
Seriennummer in den nachstehenden Freiraum ein und bewahren Sie die Anleitung zusammen mit der 
Z	��
�����	���������������
����	����*	����
������������������������
�����	���	����
�
��	���	������	��&��
�����
�������!��������������	��
���

Modellnummer Seriennumer

Panasonic Corporation
Webseite: http://panasonic.net
©  Panasonic Corporation 2014

Benutzerinformation zur Sammlung und Entsorgung von veralteten Geräten und benutzten Batterien
Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder Begleitdokumenten bedeuten, dass benutzte 
elektrische und elektronische Produkte und Batterien nicht in den allgemeinen Hausmüll gegeben werden sollen.
Bitte bringen Sie diese alten Produkte und Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling 
���� �$�����/
��������������������������	����	�	���_((_�­¦�Z������_((¦�¦¦�Z�����$������������	����
Sammelpunkten.
$������	���	����J������������Q
����	��������������� ��������������������	���
��	��!�����������������������
���������������������������
�	���&��!	��������
����	���������	������������	�������	��%�!������������	�����
�	��
�������
�����������	������
������ ��&��
�����
�������
����������¢�����
`�����	��
�������	������$�����
�	����������
������������������"��	���
�����J������������Q
����	���!���������
!�������	���	����	����
��$����¢���	��������!
���������¢������$�����&��
��������������	������	����������
���	��
����
����	��	��������	�������	���	�����������������
�����
����
���� �/
�����������	������¢�����!������	���������������� ���Z�����������	�����&��
�������
�����������������
werden.
Für geschäftliche Nutzer in der Europäischen Union
`�����	��������	������������������	�����������������������¢�������!�������	���	���!��������
������
$�����
�	������	����
��$�����)������������/	����
�����
[Informationen zur Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union]
*	�����"�����������������	�����
�������Z���
�	������%�	����`�����	�������������������������������
�¢�����������
�����	���	������	�����¢���	�����Q��¢����������$�����)��������!��������	�������������� ��
Entsorgungsmethode ist.
Hinweis zum Batteriesymbol (unten zwei Symbolbeispiele):
*	������"������
���	��¥���	�
�	����	���	��������	�������"��������!������!�������$���	������
���������������	��
&����������������<��	�����	����	�	����	�������	��������������@���	�
�	�����
�����!�����

Gemäß Direktive 2004/108/EC, Artikel 9(2)
Panasonic Testing Centre 
J
�
���	������	���Z���
����	���&���	���������J
�
���	��+
����	���Z���
�����) 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Bundesrepublik Deutschland

$��@�	�
����������



N ° de modèle

TH-47LFV5W

Mode d’emploi
Écran LCD Full HD

Veuillez lire ce mode d’emploi avant de vous servir de 
votre appareil, puis conservez-le en lieu sûr.

Français

Sommaire
�� Notice de sécurité importante ...............2
�� Mesures de sécurité ..............................3
�� Accessoires ...........................................6
�� Pièces et fonctions ................................8
�� Connexions .........................................10
�� Caractéristiques techniques ................11

Pour des instructions plus détaillées, reportez-vous au Mode d’emploi sur le 
CD-ROM.
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Notice de sécurité importante

AVERTISSEMENT
1. Pour empêcher toute détérioration susceptible de créer un risque d’incendie ou d’électrocution, tenez cet 

appareil à l’écart des zones exposées à des risques d’écoulement ou d’éclaboussures de liquides. 
#�������������	��������	
���	
�	�	
�������������������������
������"��
���������������
����"���
����
��!�����
���������������������	���
�����������
�	�	
!

2. Pour prévenir tout risque d’électrocution, ne retirez pas le couvercle. Aucun composant susceptible d’être réparé par 
�®��	�	�
������������������¯��®	��±�	��������®



��	������	�������������������
�
	���®������	����������±

�
�	���¯���������	�	���
��
�	�±�

3. �®��������

���
������������	���¯��
��
��������
�������®
�	����
�	����@���



��	������±��	
±��®����������®
�	����
�	���

�����	���¯��
��
����¯����	�����������@�������������
����²����
�

�±����®¯�����
�	����������
���
�����	���¯��
��
�����
@��	���������	�
��	�	������±���	�±���	���������
������

��	��±�����
�������
����
�
�	����
�������#������¯����±�����	�	��� 
������	����

���
������
�����	���¯��
��
����

4. J����±�	�������������������±�����	�����
������#����������
������������	���¯��
�����������
�����������������®
�	����
�	���
est effectivement branchée.

ATTENTION
�� Cet appareil est destiné à être utilisé dans des environnements non exposés à des champs magnétiques.
�� Si vous utilisez cet appareil à proximité de sources de champs électromagnétiques puissants ou à des endroits où le bruit 

électrique pourrait interférer avec les signaux d’entrée, l’image et le son risquent de trembler et des parasites tels que du 
bruit risquent d’être produits.

�� Pour éviter d’abîmer cet appareil, placez-le loin de toute source de champs électromagnétiques puissants.

Marques de commerce
�� VGA est une marque de commerce d’International Business Machines Corporation.
�� Macintosh est une marque déposée par Apple Inc., USA.
�� SVGA, XGA, SXGA et UXGA sont des marques déposées de Video Electronics Standard Association.
�� Même s’il n’existe aucune mention spéciale de marque de commerce de société ou de produit, ces marques de 

commerce ont toutefois été respectées.
�� )*+$����������)*+$����)	��#*���	�	���+���	���	
�$�����
�������������
�������±
��±�����������	���±������)*+$�

Licensing LLC aux Etats-Unis et dans d’autres pays.

REMARQUE :
$��
����"�
��	������
��±�
��������	������
�����������	�
����?��
���
�������
±�	����
������±���������	���������������������
l’écran. Elle disparaîtra toutefois au bout d’un moment.
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Mesures de sécurité

AVERTISSEMENT
 � Installation

Cet écran LCD ne peut être utilisé qu’avec les accessoires en option suivants. Si vous l’utilisez avec d’autres types 
d’accessoires en option, l’installation risquera d’être instable et de causer des blessures.

(Tous les accessoires suivants sont fabriqués par Panasonic Corporation.)

�� Kit de télécommande ............................... TY-RM50VW
�� Kit de cadre de protection ....................... TY-CF47VW5

@���������<������®	���
��
�	���¯���������	�	�����
�	�±�
Les pièces détachées peuvent présenter un danger d’étranglement en cas d’ingestion accidentelle. Gardez les pièces 
�±�
��±������������
�
���±���������
�����«���������
	³�����±�
��±���	���	�±���
	��	����������
�������<������������������	������
�®���
��
�����������
�������������������������
�
��	����
����®±�	���������������
��������
��´�������®��������������<�������������
constitue un risque potentiel d’étouffement.

Ne placez pas l’écran sur des surfaces inclinées ou instables et assurez-vous qu’il ne repose pas sur le 
bord de sa base.

�� L’écran risquerait de tomber ou de se renverser.

Ne placez pas d’objets sur l’écran.
�� �	��������������������®�
�������®±��
��¯��
�����±��	�	�������	�������<����±��
������"�
±�³���������������#�	���	���	��������

se produire et d’entraîner un incendie ou une électrocution. Si des corps étrangers pénètrent dans l’écran contactez votre 
revendeur Panasonic.

Ne transporter qu’en position debout!
�� /����
��
��������®



��	��
��������

���
���®
����
����
	�
����
������������
���������������
��
����������
��������

circuits internes.

ll est interdit d’empêcher la ventilation en couvrant les grilles d’aération avec des objets comme journaux, 
nappes ou rideaux.

/�����	����	
���
��	���D���	
�Q
�� Laissez un espace d’au moins 3-15/16” (10 cm) ou plus en haut, en bas et à droite autour de l’écran.
�� Laissez un espace d’au moins 1-31/32” (5 cm) ou plus à l’arrière.

Précautions relatives à l’installation murale
�� L’installation murale doit être réalisée par un installateur professionnel. Une installation incorrecte de l’écran peut 

provoquer un accident et entraîner la mort ou des blessures graves. En outre, lors de l’installation sur un mur, il faut 
utiliser un dispositif de serrage de monture murale conforme à la norme VESA (VESA 400 × 400).
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Mesures de sécurité

 � Utilisation de l’écran LCD
L’écran a été conçu pour fonctionner sur secteur de 220 - 240 V, 50/60 Hz.

Ne couvrez pas les trous de ventilation.
�� Sinon, l’écran risquerait de surchauffer, ce qui pourrait causer un incendie ou abîmer l’écran.

N’introduisez aucun objet étranger dans l’écran.
�� �®	������	����
�������<�������±�
�����	�>
��
�����
��������������������	�
�	��������
	������������
�������<��������®±��
���

car ceci pourrait entraîner un incendie ou une électrocution.

#����
��������������������������	�����
��������	�����	��D���	�
�� Les composants se trouvant à l’intérieur de l’écran sont placés sous haute tension, et risquent de causer une 

±���������	�����
����@�������������
�
	������±�	��
�	��������±��
����������±

�
�	���¯�����������������J
�
���	��

Assurez vous un accès facile à la prise du câble d’alimentation.

Un appareil de CLASSE I doit être raccordé à une prise de courant en étant relié à la terre.

N’utilisez pas d’autres cordons d’alimentation que celui fourni avec cet appareil.
�� Cela comporte un risque d’incendie ou de choc électrique.

8	����������������������	������
�	
�
��	�"��	���D�	����	�����������
�� �	��
�������®����

��	��±�±���	���¯�����������±�
������������
�����
���
�������
µ�������	�����	���	�����
	��������


����	�����	��
����������������
�±������	��
�
�
��������
�
�	������
��������
���?±������������	�	����

��

Ne manipulez pas le cordon d’alimentation avec des mains mouillées.
�� Vous risqueriez d’être électrocuté.

Ne faites rien qui puisse endommager le cordon d’alimentation. Pour débrancher le câble d’alimentation, 

����Z����������������
�	�	����������"���

�� ¶�	����
�����������®������
��������´��������������	������®"�
�
����������<��������������������
�������������
�
����¯�

��?	�	�±��®��<������
�������������������������
�	����?����	�����������������	������	����������
����	����
��������	�����	��
�������±���������	�����	�����´�����®
�	����
�	�������
�µ�±���
	���#����±

����

�������������������	���
��±±�J
�
���	��

*�������	��
�����������������	���	��	
��	���������������	�������"��	���������������������	������
�	
�
��	�
de la prise secteur.

Pour empêcher tout incendie, ne laissez jamais de bougies ou une autre source de feu ouvert à 
proximité du récepteur de télévision. 

 � En cas d’anomalie de fonctionnement
*���	���	�
��������������
���"��	������
������������	��������
���!��������������D�
�������	��������
�	��
�����������������������	����"��	������

����
�
�	
�����������������	������
�	
�
��	�������������
secteur.

�� Si vous continuez à utiliser l’écran dans cet état, vous risquez de provoquer un incendie ou d’encommager l’appareil. 
&�������#�����¯������������������	���
��±±�J
�
���	��
���������±

�
�	���������±

����<
�
	������#�²����®±��
����
��
ceci est très dangereux.

Si de l’eau ou des objets étrangers pénètrent dans l’écran, ou si vous laissez tomber l’écran, ou si le coffret 
��
��"�
�����"��	������

����
�
�	
�����������������	������
�	
�
��	�

�� Un court-circuit pourrait se produire et entraîner un incendie. Pour toute réparation, adressez-vous à un centre de service 
agréé Panasonic.
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Mesures de sécurité

   ATTENTION
 � Utilisation de l’écran LCD

N’approchez pas les mains, le visage ou des objets des trous de ventilation de l’écran.
�� De l’air chaud sort par les trous de ventilation et donc le haut de l’écran est chaud. N’approchez pas les mains, le visage 

���������<�������
���
����±�	�����¯��
���
��������������	������
�����	�
����
	���
�����������·��������������±����
�	�����
De même si les trous de ventilation sont bouchées, l’écran pourrait être endommagé.

Veillez à débrancher tous les câbles avant de déplacer l’écran.
�� �	�������±
�
�����®±��
��
��������������´������������������������±���������	���������®������
���������´��������

d’entraîner un incendie ou une électrocution.

/���
���������������
��	����"��	������������������
�	
�
��	����������������
�������	
����	
�����	�������

travaux de nettoyage.
�� Sinon, il y aura risque d’électrocution.

#�

��������������
�	
������"��������
�	
�
��	���	�}����������������	����������
��������
�� �	�����
�
����	³����®
�������������
�����������������®
�	����
�	�����®���	�	�±�
����	����	�����
	������±�±�	������®	���
�	���

et d’entraîner un incendie. Débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur et essuyez-le avec un chiffon sec.

Ne brûlez pas ou ne brisez pas les piles.
�� Ne pas exposer les piles à une température excessive; comme le rayonnement solaire, le feu, etc.

Nettoyage et entretien
0����	
������		�������D���������������	�
���
�
�	
����������,�����������	����
�	
�������D�������
panneau

en utilisant seulement le chiffon de nettoyage fourni ou un chiffon doux sans peluches.
�� Si la surface est très sale, passez un chiffon doux et sans peluche trempé dans une solution d’eau et de détergent neutre 

\'((�

��	����®�
��
����'�

��	������±�������~��
�	������"���
���������	�������������²����"
��<����®¯���������
�����
���
soit sèche.

�� ����
"���

���������������

���
�����
������

���
��
�����������������������<����	�	�����	���������
�µ���	����
�
surface. En outre, évitez tout contact avec des produits volatils tels que des insecticides à vaporiser, des solvants ou des 
�	��
������	���������	�����
�����
������
	��
�µ�±�

Si le coffret est sale, essuyez-le avec un chiffon doux et sec.
�� Si le coffret est très sale, plongez le chiffon dans de l’eau additionnée d’un peu de détergent neutre, puis essorez le 

chiffon bien à fond. Utilisez ce chiffon pour essuyer le coffret, puis essuyez-le avec un chiffon sec.
�� Veillez à ce que du détergent n’entre pas en contact direct avec la surface de l’écran. Si des gouttes d’eau pénètrent 

dans l’appareil, des anomalies de fonctionnement se produiront.
�� Évitez tout contact avec des produits volatils tels que des insecticides à vaporiser, des solvants ou des diluants, sinon la 

surface du coffret pourra être abîmée ou le revêtement s’écaillera. En outre, ne laissez pas l’appareil trop longtemps en 
contact avec des articles en caoutchouc ou en PVC.

Utilisation d’un chiffon imprégné de produit chimique
�� N’utilisez pas de chiffon imprégné de produit chimique sur la surface du panneau.
�� Suivez les instructions du chiffon imprégné de produit chimique pour son utilisation sur le coffret.
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Accessoires

Accessoires fournis
P�������}��������������������
��������
�	
����Z����������	
�"��	��	������	������	
���	������������

Manuel d'instructions de 
fonctionnement CD-ROM (Mode d’emploi) &��
���#��

  

Cordon d'alimentation secteur @´����*�$ @´��������
���������������
�
télécommande 

 

 

Connecteur HDMI de type L Connecteur DVI-I de type L Connecteur DVI-D de type L

REMARQUE : 
�� La télécommande n’est pas fournie.
�� En cas de connexion DVI ou HDMI lorsqu’il n’existe pas assez d’espace à l’arrière, veuillez utiliser le connecteur de type L.
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Fixation VESA
Pour monter cet écran sur un mur, vous devrez obtenir un kit de montage mural standard (disponible dans le commerce). 

1. Étendez une feuille de protection sur une 
table, celle qui enveloppait cet écran quand il 
±�
	�����
��±��������
�����
�������®±��
��
���
de ne pas rayer la surface de l’écran.

2. Assurez-vous d’avoir tout les accessoires 
pour le montage de cet écran (montage 
mural, montage au plafond, etc.).

3. Suivez les instructions fournies avec le 
kit de montage mural. Si vous ne vous 
conformez pas aux procédures de montages, 
vous risquez d’endommager l’équipement, 
d’entraîner des blessures à l’utilisateur ou 
au personnel d’installation. La garantie 
du produit ne couvre pas les dommages 
résultants d’une mauvaise installation.

4. Pour le kit de montage mural, utilisez des vis 
de montage M6 (ayant une longueur de 10 
mm de plus que l’épaisseur du support de 
montage) et serrez-les fermement.
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Feuille de protection

Tableau

Grille 
VESA

Précautions lors de l’installation ou du déplacement
Pour éviter que cet écran ne tombe : 

�� Saisissez les poignées pour déplacer l’écran.
�� Ne touchez pas d’autre partie à l’exception des 

poignées.
�� Manipulez avec précaution et avec plus de deux 

personnes pour déplacer l’écran. Gardez à 
l’esprit que cet écran est facile à casser en cas de 
manque de précautions.

�� Pour une installation murale ou au plafond, nous 
vous recommandons d’installer cet écran avec 
des supports métalliques qui sont disponibles 
dans le commerce. Pour obtenir des instructions 
d’installation détaillées, reportez-vous au guide 
fourni avec le support respectif.

�� Pour réduire la probabilité de blessures et de 
dommages résultant d’une chute de cet écran en 
cas de tremblement de terre ou autre catastrophe 
naturelle, n’oubliez pas de consulter le fabricant 
de support pour localiser l’installation.

�� Pour une installation verticale, veuillez tourner cet 
écran sur son côté droit.
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}~

Poignée

En cas d’installation multi-écrans, veillez à laisser un espace de 0,5 
mm entre chaque écran, et assurez-vous que les appareils sont 
ETEINTS.

90

REMARQUE : 
�� Veuillez ne pas le tourner ni l’utiliser sur le côté gauche.
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Pièces et fonctions
Panneau de commande

Z
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�
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9

MUTE
INPUT

MENU

'
_

3
4

5
6

7
8

1  ?��
�	�/&6,'��+08>,#�+�8&#!
Utilisez ce bouton pour activer l’écran ou le mettre en 
veille.

2  �������>)�,��*&)'�8#,!
Pour mettre la sourdine audio sur ON / OFF.

3  �������8#/)���,#�'�,!
Utilisez ce bouton pour sélectionner la source d’entrée.
�� Utilisé comme bouton [SET] dans le menu sur écran.

4  Bouton [ ]
Pour augmenter le réglage lorsque le menu OSD est 
activé, ou augmenter le niveau de sortie audio lorsque le 
menu OSD est éteint.

5  Bouton [ ]
Pour diminuer le réglage lorsque le menu OSD est activé, 
ou diminuer le niveau de sortie audio lorsque le menu 
OSD est éteint.

6  Bouton [ ]
J�����±
�
�����
��
��������±����	������������
���
������
régler le paramètre sélectionné lorsque le menu OSD est 
activé.

7  Bouton [ ]
J�����±
�
�����
��
��������±����	������������
��
������
régler le paramètre sélectionné lorsque le menu OSD est 
activé.

8  Bouton MENU
Appuyez dessus pour activer le menu OSD lorsque le 
menu OSD est éteint. Appuyez dessus pour revenir au 
menu précédent lorsque le menu OSD est activé.

9   Capteur de la télécommande et indicateur d’état 
d’alimentation
�� Reçoit des signaux de commande provenant de la 

télécommande.
�� Indique l’état de fonctionnement de l’écran :

 - S’allume en vert lorsque cet écran est allumé
 - S’allume en rouge lorsque cet écran est en mode 

veille
 - Les témoins s’allument en rouge et vert lorsque 

l’écran passe en mode « Economie d’énergie »
 - Lorsque {PROGRAMME} est activé, les témoins 

clignotent en vert et restent allumés en rouge.
 - Si le voyant clignote en rouge, cela indique qu’une 

défaillance a été détectée
 - Éteint lorsque l’alimentation principale de cet écran 

est éteint
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Bornes d’entrées / sorties
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1  ENTRÉE CA
Branchez le cordon d’alimentation fourni à la prise secteur.

2  INTERRUPTEUR D’ALIMENTATION PRINCIPAL
Appuyez dessus pour mettre l’appareil sous / hors tension.

3  IR TRANSMITTER IN / OUT (ENTRÉE / SORTIE 
�>,��,)'�8'!
�±����±�
�����
������?	�����
	�������
��±�±����
����
infrarouge. 
REMARQUE :  Si un récepteur IR optionnel est connecté à 

[TRANSMITTER IN] (ENTRÉE ÉMETTEUR 
IR), le capteur de télécommande de cet 
écran cesse de fonctionner.

4  SERIAL OUT / SERIAL IN (ENTRÉE SÉRIE / 
*&'�8,�*�'8,!
Connexion d’entrée / sortie réseau RS232C pour 
l’utilisation de la fonction de boucle.

5  LAN
Fonction de commande du réseau local pour l’utilisation 
de signaux de commande distants à partir du centre de 
commande. 

6 �3�>8�+P�8#��,#�'�,�+P�3�>8!
Entrée de la source HDMI d’un appareil AV, ou la sortie 
*�$#*��®���J@������	�	�
�������´����*�$#)*+$�

7  DVI-D IN / DVI-I OUT (ENTRÉE DVI-D / SORTIE 
�P8Z8!
Entrée vidéo numérique et connexion de sortie.

8 �/;�8#��,#�'�,�/;!
Entrée de la source PC.

9 �+)�8&�8#����,#�'�,�+)�8&��!
Z���±������
��������
��	��J@�\
�	���<
�����±�±����� 
3,5 mm).

10 �;&>/&#,#�$P8�,&�8#��?#;!��,#�'�,�
;&>/&*+#�,�$�P8��&��?#;!!
Source d’entrée composante YPbPr d’un appareil AV 
externe.
J�����®����±���$*¶�����������������´����@�Q������
�
sortie vidéo de votre appareil AV à l’entrée Y de cet écran 
(un adaptateur BNC-RCA, disponible en après-vente, est 
nécessaire).

11 �+)�8&�8#�X��';+!��,#�'�,�+)�8&�X��';+!!
Source d’entrée audio d’un appareil AV externe.

12 �+)�8&�&)���';+!��*&'�8,�+)�8&��';+!!
Sortie de la source audio connectée à la prise ENTRÉE 
AUDIO vers un appareil AV externe.

13 �*/,+j,'�&)��'$0�Zk�,:��*/��q�x!��*&'�8,�
3+)�Z/+'0,)'�9�$���Zk�3/�,:���q�x!!
La sortie audio de vos haut-parleurs externes.
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Connexions

Fixation du câble
$��"�
����	��
��
���#�´����������	��
�����?���������	��
��	�	����

1. �	?����®
��
���#�´�����

1
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Fixez l'attache-câble.

trou

Insérez l'attache 
dans un trou.

Pour retirer de l'appareil :

pressions

Continuez 
d'enfoncer les 
pressions sur les 
deux côtés

2. ������
��������´�����

 

 2 Regroupez les câbles

crochets
Placez le 
bout dans 
les crochets

Pour desserrer :

bouton
Maintenez la 
pression sur 
le bouton

Connexion du cordon 
secteur
1. Raccordez le cordon d’alimentation à cet écran.
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2. Q�
����������������������������������<����®¯������®	��
s’enclenche en position. Assurez-vous que le cordon 
secteur est verrouillé des côtés gauche et droit.

3. Pour débrancher le cordon d’alimentation, appuyez sur les 
deux boutons et tirez. 

REMARQUE : 
�� Lorsque vous débranchez le cordon d’alimentation, il faut 


�����������±��
���������
���	����
����������������
d’alimentation au niveau de la prise de courant.

Afin d’éviter une mauvaise connexion HDMI, veillez 
à soigneusement serrer le dispositif de maintien.
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Caractéristiques techniques
+D�������<
Élément Caractéristiques
Taille de l'écran LCD de 47”
Taille active de l'écran 46,96 pouces (1192,87 mm) en diagonale
Proportions 16:9 
Nombre de pixels 1920 (H) × 1080 (V) 
Espacement des pixels 0,5415 (H) × 0,5415 (V) [mm], 0,0213 (H) × 0,0213 (V) [pouces]
@��������
����
����� 10 bits (D), 1,06 milliard de couleurs
Luminosité (typique) 500 cd/m2 
Taux de contraste (typique) 1400:1 
Angle de vision Haut 89 / Bas 89 / Gauche 89 / Droite 89 (typ) @ CR> 10 
Durée de vie de la dalle 60 000 hr (typique)
Traitement de surface &��	��>��

Bornes d’entrée / sortie :
Élément Caractéristiques
Sortie haut-parleur Haut-parleur externe '(�`�|�'(�`�\]�^~
Entrée audio Jack RCA × 2  

Stéréo 3,5 mm × 1 
0,5 V [rms] (Normal) / 2 canaux (G + D) 

Sortie audio Jack RCA × 2 0,5 V [rms] (Normal) / 2 canaux (G + D) 
RS232C Fiche D-Sub × 2  

(9 broches) 
TXD + RXD (1:1) 

RJ-45 Fiche RJ-45 × 1  
(8 broches)

Port LAN 10/100

Entrée HDMI Fiche HDMI × 1  
(Type A) (18 broches)

Vidéo : 480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p 
Audio : 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz / 2 canaux (G + D)  
Prise en charge LPCM uniquement

Entrée DVI-D Fiche DVI-D MAX : 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)
Sortie DVI-I Fiche DVI-I Pass-through depuis l'entrée DVI-D
Entrée PC Fiche D-Sub × 1  

(15 broches) 
��Q�
�
���	������(�����{
#
}�\���^~��)�@��������/�\_�_��^~��������'���{
#
}�\���^~ 
MAX : 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)

Entrée composante Fiche BNC × 3 ����'���{
#
}�\���^~��J����(�����{
#
}�\��^~��J����(�����{
#
}�\���^~ 
MAX : 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p 

Entrée composite Prise BNC × 1 
(Partagée avec 
Composante-Y)

�	�±����'���{
#
}�\���^~ 
MAX : 480i, 576i

Général :
Élément Caractéristiques
Alimentation 220 - 240 V CA, 50/60 Hz
Consommation électrique (max.) 160 W
Consommation électrique (en veille) < 0,5 W
Consommation électrique (économie) < 2 W
Dimensions [L × H × P] 1044,88 × 590 × 108,8 mm, 41,15” × 23,23” × 4,28”
Poids 25 kg, 55 livres

Conditions de fonctionnement :
Élément Caractéristiques
Température 0 ~ 40 °C, 32 ~ 104 °F
Humidité 10 ~ 90 % HR (sans condensation)
Altitude 0 ~ 2.000 m



Enregistrement du client
Le numéro de modèle et le numéro de série de ce produit sont marqués sur son panneau arrière. Veuillez noter 
ce numéro de série dans l’espace ci-dessous et conservez ce mode d’emploi et votre reçu d’achat comme 

�������±��	�	������������
��
��
�������
�	�	�����
�
���±������®	����	��
�	�������
���������������
���������
����
les services de garantie.

Numéro de modèle Numéro de série

Panasonic Corporation
Site Web: http://panasonic.net
©  Panasonic Corporation 2014

Avis aux utilisateurs concernant la collecte et l’élimination des piles et des appareils électriques et 
électroniques usagés

&

��±��������
����	����	#�²���������������
��
�����������
����
����
���������
�	�����	��®
����

��������
pictogramme indique que les piles et appareils électriques et électroniques usagés doivent être séparés des 
ordures ménagères.
&������
��������������
	���������
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�±��
�������
	�����������



��	�����
�±������	�����
les porter à l’un des points de collecte prévus, conformément à la législation nationale en vigueur ainsi qu’aux 
directives 2002/96/CE et 2006/66/CE.
En éliminant piles et appareils usagés conformément à la réglementation en vigueur, vous contribuez à prévenir 
le gaspillage de ressources précieuses ainsi qu’à protéger la santé humaine et l’environnement contre les effets 
potentiellement nocifs d’une manipulation inappropriée des déchets.
Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage des piles et appareils usagés, veuillez vous 
renseigner auprès de votre mairie, du service municipal d’enlèvement des déchets ou du point de vente où vous 
avez acheté les articles concernés.
Le non-respect de la réglementation relative à l’élimination des déchets est passible d’une peine d’amende.
Pour les utilisateurs professionnels au sein de l’Union européenne
Si vous souhaitez vous défaire de pièces d’équipement électrique ou électronique, veuillez vous renseigner 
directement auprès de votre détaillant ou de votre fournisseur.
[Information relative à l’élimination des déchets dans les pays extérieurs à l’Union européenne]
Ce pictogramme n’est valide qu’à l’intérieur de l’Union européenne. Pour connaître la procédure applicable dans 
les pays hors Union Européenne, veuillez vous renseigner auprès des autorités locales compétentes ou de votre 
distributeur.
#�
������
����������
����

������������������������������������X����
�������Z��	
��!
Le pictogramme représentant une poubelle sur roues barrée d’une croix est conforme à la réglementation. Si ce 
pictogramme est combiné avec un symbole chimique, il remplit également les exigences posées par la Directive 
relative au produit chimique concerné.

Imprimé en Chine

;�	D��
������������
����XYY[$�Yq$,;����
�������X!
Panasonic Testing Centre 
Panasonic Service Europe, une division de Panasonic Marketing Europe GmbH 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Allemagne



Nº de modelo

TH-47LFV5W

Instrucciones de funcionamiento
Pantalla LCD FULL HD

Antes de utilizar este producto, lea cuidadosamente este 
manual de instrucciones y consérvelo para futuras consultas.

Español

Índice
�� Advertencias importantes para su 

seguridad ..............................................2
�� Precauciones para su seguridad...........3
�� Accesorios.............................................6
�� Componentes y funciones.....................8
�� Conexiones .........................................10
�� Z�
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Para obtener instrucciones más detalladas, consulte las instrucciones de 
manejo contenidas en el CD-ROM.
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Advertencias importantes para su seguridad

ADVERTENCIA
1. Para evitar daños que pudieran conducir a un incendio o a una descarga eléctrica, no exponga este aparato a 

goteos ni salpicaduras. 
#����	����������	
�����	����������������
���������
�
�������
��!��	��
�����������
�����	�����	���������
�	
���
}�����
�	��	��
����������
��! 
No coloque fuentes de llama, como velas encendidas, en el aparato o por encima del mismo.

2. Para evitar descargas eléctricas, no desmonte la cubierta. No hay piezas que el usuario pueda reparar por sí mismo. 
&���
�
�����±��	����������	�	����
�	��
���

�
���
���	���
������
��������	�	��

3. No desmonte la patilla de tierra del enchufe eléctrico. Este aparato tiene un enchufe eléctrico de tipo tres patillas con 
conexión a tierra. Este enchufe sólo puede conectarse en tomas con conexión a tierra. Es un detalle para su seguridad, 
si no puede conectar este enchufe en su tomas, consulte con un electricista. 
No elimine la protección del enchufe con conexión a tierra.

4. Para impedir las descargas eléctricas, asegúrese de que la patilla de puesta a tierra de la clavija del cable de 

�	����
�	½�����@&����±�����������������
�
�

PRECAUCIÓN
�� Este aparato fue diseñado para utilizar en ambientes relativamente libres de campos electromagnéticos.
�� El uso de este aparato cerca de fuentes de campos electromagnéticos fuertes o donde el ruido eléctrico puede 

superponerse a las señales de entrada, puede hacer que la imagen y el sonido oscilen o tengan interferencias tales 
como ruidos.

�� Para evitar la posibilidad de dañar el aparato, manténgalo alejado de fuentes de campos electromagnéticos fuertes.

>��������
����������������
�����
�� VGA es una marca comercial de International Business Machines Corporation.
�� Macintosh es una marca registrada de Apple Inc., EE. UU.
�� SVGA, XGA, SXGA y UXGA son marcas registradas de Video Electronics Standard Association.
�� Aunque no se mencionen especialmente marcas comerciales de compañías o productos, tales marcas comerciales están 

plenamente reconocidas.
�� )*+$����������	
��)*+$�"�)	��#*���	�	���+���	���	
�$�����
��������
��
��������	
�������
��
��������	
�������	���
�
��

de HDMI Licensing LLC en Estados Unidos y otros países.

Nota:
J�����
�����	�����
�������	½�����	�
������	�������
���
�	�
�����<
����
�����������	��
���±��
�
���������
���
����
�����
�
pantalla. Sin embargo, la imagen desaparecerá después de pasar un rato.
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Precauciones para su seguridad

ADVERTENCIA
 � Instalación

,�
����	
�����0;�����������������
���������	�����������	
�������������������	����� El uso con cualquier otro tipo de 
����������������	�������������������	��
�"���������
��
�	����������	���������

(Panasonic Corporation fabrica todos los accesorios siguientes.)

�� Kit de control remoto ................................ TY-RM50VW
�� Kit cubierta-marco ................................... TY-CF47VW5

���	�	���
"��
��������±��	������	��
���
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�����	��	��
��

����������
�
��
accidentalmente. En consecuencia, mantenga estas partes fuera del alcance de los niños pequeños. Tire las partes pequeñas 
y objetos, incluyendo materiales para embalaje y bolsas/papeles de plástico, para que los niños pequeños no juegan con ellos, 
"
������	�����	�	��
�������������	�����
�����	
�����
��?	
�

#���	�
���������	
�������"���������������	���	��������������
�"�������������������}��������	
�����	��
sobresale de la base.

�� La pantalla puede caerse o volcarse.

No coloque objetos encima de la pantalla.
�� Si se derrama agua en la pantalla o entran objetos extraños en su interior, se puede provocar un cortocircuito que 

causará fuego o descarga eléctrica. Si entran objetos extraños en el interior de la pantalla, consulte con su tienda local 
de Panasonic.

¡Transporte solamente en posición vertical!
�� Transportar la unidad con su pantalla hacia arriba o hacia abajo puede dañar el sistema de circuitos interno.

No se debe obstruir la ventilación cubriendo las bocas de ventilación con objetos como por ejemplo 
������������
�	
����������
�	���

/�������������	�����	
������	�������	
�Q
�� Deje un espacio de 3-15/16” (10 cm) como mínimo entre la parte superior, inferior, izquierda y derecha y la circunferencia 

exterior de esta pantalla.
�� Deje un espacio de 1-31/32” (5 cm) como mínimo en la parte posterior.

Precauciones para la instalación en pared
�� La instalación en una pared debe ser realizada por un montador profesional. Una instalación incorrecta de la pantalla 

puede provocar un accidente y ocasionar lesiones graves o incluso la muerte. Además, la instalación en una pared debe 
��
�	�
�������	
���������
��������	���
�
�	½�����

����\�Z�&�§((�¨�§((~���������	��
�	½�����¿���
�����
�	�
�����Z�&�
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Precauciones para su seguridad

 � Cuando utilice la pantalla LCD
0����	
�����D�����������������D�	���	�����	��	��;+����XXY�Z�X[Y�P��\Y$]Y�3��

#����"���������������������	
������	�
�� La pantalla puede calentarse excesivamente provocando fuego o daños en la Pantalla.

#���	
��������
�
��������
�������	�����	
��������������	
�����
�� ���	��������
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pueden provocar fuego o una descarga eléctrica.

#�����
�	
����
����}��������"���
��
�� Hay alta tensión eléctrica en el interior del aparato que puede provocar una fuerte descarga eléctrica. Para cualquier 

trabajo de inspección, ajuste o reparación, llame a su tienda local de Panasonic.

+�������}���������	��������D���������������	���D��������"���������
�	
����	�

)	������
�����D�"�������	�������8���"������	��
��������	��
�
�����������	
��}��������	�������	����	����	�
a tierra de protección.

;�	���
���	�����	���
������	�	��	��
�����"�������
�����}���	�����������
�	��
�����
�� De lo contrario podría producirse un incendio o descargas eléctricas.

Inserte completamente el enchufe del cable eléctrico.
�� Si el enchufe no ha entrado completamente puede generar calor y ser el origen de un incendio. Si el enchufe está 

�
¾
������
����
��������	��������À�>�<
�����������	�	���

No toque el enchufe del cable eléctrico con las manos mojadas.
�� Puede recibir una descarga eléctrica.

No haga nada que pueda dañar el cable eléctrico. Cuando desenchufe el cable eléctrico, sujete del enchufe 
��	�������"���

�� ����
¾������
������±���	�������������	������	�����������<�����
��
�������	�
���	�������������
������<���������
desprendan calor, no tuerza ni tire excesivamente del mismo. Esto puede provocar un fuego o descarga eléctrica. 
Si el cable eléctrico está dañado, solicite la reparación en su tienda local de Panasonic.

*��	������
�����������	
���������	
���	���������� �������
��
��������	���D�������"�������
�����������
�
�����
corriente.

/�����
�������	��	��	����	����K���	�	�	��	�
�
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����D��	
���������
����������"���
��
cerca de este producto. 

 � Si se producen problemas durante el uso
*��������������	����"��
��������K�
����D��
������
���	�����	���!��������������
���������������	��	��
�����
de la pantalla, desenchufe inmediatamente el cable eléctrico de la toma de corriente.

�� Si sigue utilizando la pantalla en estas condiciones, puede provocar un fuego o descarga eléctrica. Después de 
comprobar que ha dejado de salir humo, llame a su tienda local de Panasonic para solicitar las reparaciones necesarias. 
No repare la pantalla por su cuenta ya que es muy peligroso.

*���	
����������
�
��������
�������	�����	
��������������	
����������������� ��������	
�������������
��"���
��
��������
��������������	���D���	
����
�
�	
�������"�������
�����

�� Puede provocar un cortocircuito que inicie un incendio. Llame a su tienda local de Panasonic para hacer las reparaciones 
necesarias.
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Precauciones para su seguridad

   PRECAUCIÓN
 � Cuando utilice la pantalla LCD
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Desconecte todos los cables antes de mover la pantalla.
�� Si fuera necesario mover la pantalla a otro lugar y se dejan algunos cables conectados, éstos pueden dañarse, provocar 

un incendio o una descarga eléctrica.

����	���D�������"�������
�����������
�
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�� Puede sufrir una descarga eléctrica si no lo hace.

Limpie el cable eléctrico a intervalos regulares para evitar que se cubra de el polvo.
�� Si hay acumulación de polvo en el enchufe del cable eléctrico, la humedad puede acumularse y dañar el aislamiento, 

provocando un incendio. Desenchufe el cable eléctrico de la toma de corriente y limpie con un paño seco.

No queme ni rompa las pilas.
�� No exponga las baterías al calor excesivo como radiación solar, fuego o similares.
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������������"�����	�
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agua pura o en agua en la que se haya diluido detergente neutro 100 veces, y luego pase uniformemente un paño seco 
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Además, evite el contacto con sustancias volátiles tales como rociadores de insecticida, disolventes y diluyentes de 
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�� Si el mueble está muy sucio, empape el paño en agua mezclada con una pequeña cantidad de detergente neutro y 

escurra el paño hasta eliminar el agua. Utilice el paño para limpiar el mueble y seque frotando con un paño seco.
�� ���
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interior del aparato, pueden surgir problemas en el funcionamiento.
�� Evite el contacto con sustancias volátiles tales como rociadores de insecticida, disolventes y diluyentes de pintura debido 
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�
������<���
���
����	��
por mucho tiempo en contacto con artículos de caucho o PVC.

)�������	��������	�������
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����
�� Siga las instrucciones del paño con productos químicos para usarlo con el mueble.
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Accesorios

Accesorios suministrados
;�
����"��}���
��	����������������������
�	
���}����������	�����	
�	�����	 

Libro de instrucciones de 
funcionamiento

CD-ROM (instrucciones de 
funcionamiento) Bridas

  

Cable de alimentación de CA Cable DVI Cable de conexión del mando a 
distancia 

 

 

Conector HDMI tipo L Conector "DVI-I" tipo L. Conector "DVI-D" tipo L.

NOTA: 
�� El mando a distancia no se incluye.
�� En caso de que no quede espacio en la zona de abajo en el cableado de DVI y HDMI, utilice el conector tipo L.
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Soporte VESA
Para instalar la pantalla en la pared, debe adquirir el kit estándar de instalación en pared (disponible en cualquier tienda 
especializada). 

1. Extienda una lámina protectora sobre una 
mesa, por ejemplo la que envolvía a la pantalla 
������

����������
<������
���
����	������
�
pantalla para que no sufra daños.

2. Asegúrese de que tiene todos los accesorios 
para instalar la pantalla (soporte para pared, 
soporte para techo, etc.).

3. Siga las instrucciones incluidas con el juego 
de instalación en pared. Si no sigue los 
procedimientos de instalación correctos, 
se pueden producir daños en el equipo, o 
el usuario o personal de instalación puede 
sufrir lesiones. La garantía del producto no 
cubre daños causados por una instalación 
inadecuada.

4. Para el kit de instalación en pared, utilice 
tornillos de instalación de tipo M6 (con una 
longitud de 10 mm superior al grosor del 
soporte de instalación) y apriételos de forma 
segura.
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Lámina protectora

Mesa

Cuadrícula 
VESA

Precauciones a la hora de instalar o trasladar el producto
Para evitar que la pantalla se caiga:

�� Agarre las asas cuando mueva la pantalla de 
lugar.

�� No toque ninguna de las partes excepto las asas.
�� Cuando traslade la pantalla, hágalo con cuidado 

y entre más de dos personas. Recuerde que la 
pantalla puede romperse con facilidad si no se 
manipula con cuidado.

�� Si instala la pantalla en la pared o en el techo, 
se recomienda utilizar soportes metálicos que 
puede adquirir en cualquier tienda especializada. 
Para obtener instrucciones de instalación 
detalladas, consulte la guía incluida con el soporte 
correspondiente.

�� Para reducir la probabilidad de lesiones y daños 
provocados por la caída de la pantalla en caso de 
terremoto u otros desastres naturales, consulte 
con el fabricante del soporte la ubicación de 
instalación más adecuada.

�� Para realizar la instalación en posición vertical, 
gire la pantalla hacia la derecha.
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Si desea instalar varias pantallas, deje 0,5 mm de espacio entre 
cada pantalla cuando la fuente de alimentación esté apagada.

90

NOTA:
�� No gire la pantalla ni la utilice sobre su lado izquierdo.

Agarradera
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Panel de control
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MUTE
INPUT

MENU

'
_

3
4

5
6

7
8

1  Botón de encendido
Utilice este botón para encender la pantalla o activar el 
estado de espera.

2  ?�
�	�>)�,��*80,#;8&!
Permite ACTIVAR y DESACTIVAR la salida de audio.

3  ?�
�	�8#/)���,#�'+�+!
Utilice este botón para seleccionar la fuente de entrada.
�� Utilice el botón [SET] (ESTABLECER) del menú de 

pantalla.
4  Botón [ ]

Dentro del menú de pantalla, permite aumentar el ajuste o, 
fuera del menú, aumenta el nivel de salida de audio.

5  Botón [ ]
Dentro del menú de pantalla, permite reducir el ajuste o, 
fuera del menú, reduce el nivel de salida de audio.

6  Botón [ ]
Dentro del menú de pantalla, permite mover la barra 
de selección hacia arriba para ajustar el elemento 
seleccionado.

7  Botón [ ]
Dentro del menú de pantalla, permite mover la barra 
de selección hacia abajo para ajustar el elemento 
seleccionado.

8  ?�
�	�>,#)��>,#¢!
Presione este botón para abrir el menú de pantalla 
cuando dicho menú esté desactivado. Dentro del menú de 
pantalla, presiónelo para volver al menú anterior.

9  Sensor del mando a distancia e Indicador de 
estado de encendido
�� Recibe las señales del mando a distancia.
�� Indica el estado de funcionamiento de la pantalla:

 - Se ilumina en verde cuando la pantalla está 
encendida

 - Se ilumina en rojo cuando la pantalla se encuentra 
en el modo de espera

 - Se ilumina en rojo y en verde cuando la pantalla 
pasa al modo de ahorro de energía

 - Cuando la opción {PROGRAMACIÓN} está 
activada, el indicador parpadea en verde y se 
	���	�
��<
�����������<�

 - Si la luz parpadea en rojo, indica que se ha 
detectado un error

 - Se apaga al desconectar la alimentación de la 
pantalla
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1  ENTRADA DE CA
Permite conectar el cable de alimentación suministrado a 
la toma de corriente eléctrica.

2  INTERRUPTOR DE ENCENDIDO
Presiónelo para encender o apagar la unidad.

3   IR TRANSMITTER IN / OUT (ENTRADA/SALIDA 
�,0��'+#*>8*&'��,�8#%'+''&£&*!
Reservado para la conexión cableada del control de 
infrarrojos.
NOTA: si conecta un receptor de infrarrojos opcional 

a [IR TRANSMITTER IN] (ENTRADA DEL 
TRANSMISOR DE INFRARROJOS), el sensor 
del mando a distancia de la pantalla dejará de 
funcionar.

4  SERIAL OUT / SERIAL IN (ENTRADA/SALIDA 
*,'8,!
Conexión de entrada/salida de red RS232 para el uso de 
la función de conexión derivada.

5  LAN
Función de control LAN para el uso de una señal de 
control remota desde el centro de control.

6 �3�>8�+P�8#��,#�'+�+��,�+P�3�>8!
Entrada de la señal HDMI de un dispositivo de AV o de la 
salida DVI-D de su PC mediante un cable DVI-HDMI.

7  DVI-D IN / DVI-I OUT (ENTRADA DVI-D / SALIDA 
�P8Z8!
Conexión de entrada y salida de vídeo digital.

8 �/;�8#��,#�'+�+��,�/;!
Entrada de la señal del PC.

9 �+)�8&�8#����,#�'+�+��,�+)�8&��!
Entrada de señal de audio de PC (conector de teléfono 
estéreo de 3,5 mm).

10  COMPONENT/VIDEO IN (ENTRADA DE 
;&>/&#,#�,*$P¥�,&��?#;!!
Entrada de señal YPbPr de componente procedente de 
un dispositivo de AV externo.
Para una entrada VÍDEO, conecte el cable CVBS 
procedente de la salida de vídeo del dispositivo de AV a la 
entrada Y de la pantalla (necesitará un adaptador  
BNC-RCA).

11 �+)�8&�8#�X��,#�'+�+��,�+)�8&�X��';+!!
Entrada de la señal de audio procedente de un dispositivo 
de AV externo.

12 �+)�8&�&)��X��*+08�+��,�+)�8&��';+!!
Salida de la señal de audio conectada desde la toma 
ENTRADA DE AUDIO a un dispositivo de AV externo.

13 �*/,+j,'�&)��'$0��*+08�+��,�+0�+P&¦��$8!�Zk�
,:��*/��q�x!
Salida de la señal de audio a los altavoces externos.
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Conexiones

Fijación de los cables
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1. Acople la brida.
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Fijar la brida
��	��	�

Inserte la brida en 
�����	��	��

Para retirarla de la unidad:

pestañas

Mantenga ambas 
pestañas laterales 
presionadas

2. Ate los cables.

 2 Atar los cables

ganchos
Coloque la 
punta en los 
ganchos

J
�
�
>�<
��

pestaña
Mantenga 
la pestaña 
presionada

Conexión del cable de CA
1. Enchufe el cable de CA a la pantalla.
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2. Z�����������
�������@&������������
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�����������
encajado en su posición. Asegúrese de que el cable de 
CA quede bloqueado a ambos lados.

3. Para desenchufar el cable de CA, presione las dos 
pestañas y tire.

NOTA:
�� Cuando desconecte el cable de CA, cerciórese con 

total seguridad de desconectarlo primero de la toma de 
corriente eléctrica.

Para que el conector HDMI no quede suelto, 
asegúrelo con una abrazadera.
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Especificaciones técnicas
alla:
Elemento Z�
��	��
�	����
Tamaño de pantalla LCD de 47"
Tamaño de pantalla activo 46,96 pulgadas (1192,87 mm) en diagonal
Relación de aspecto 16:9 
Cantidad de píxeles 1920 (H) x 1080 (V) 
Espaciado de píxeles 0,5415 (H) x 0,5415 (V) [mm], 0,0213 (H) x 0,0213 (V) [pulgadas]
Colores de visualización 10 bits (D), 1060 millones de colores
Brillo (típico) 500 cd/m2 
Relación de contraste (típico) 1400:1 
Ángulo de visualización Arriba 89 / Abajo 89 / Izquierda 89 / Derecha 89 (típ.) @ CR > 10 
Autonomía del panel 60.000 h (media)
��
�
�	����������
����	� Antideslumbramiento

���
�	���������	
�������������<
Elemento Z�
��	��
�	����
Salida de altavoces Altavoz externo '(�`�|�'(�`�\]�^~
Entrada de audio 2 conectores RCA

1 estéreo de 3,5 mm 
0,5 V [rms] (Normal)/2 canales (I+D)

Salida de audio 2 conectores RCA 0,5 V [rms] (Normal)/2 canales (I+D) 
RS232C 2 conectores D-Sub 

de 9 contactos 
TXD + RXD (1:1) 

RJ-45 1 conector RJ-45  
(8 contactos)

Puerto LAN 10/100

Entrada HDMI 1 conector HDMI
(Tipo A) (18 contactos)

Vídeo: 480i, 480p, 720p, 1080i y 1080p
Audio: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz / 2 canales (I+D)
Solamente admite LPCM

Entrada DVI-D Conector DVI-D MÁX: 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)
Salida DVI-I Conector DVI-I Transmisión desde entrada DVI-D
Entrada PC 1 conector D-Sub

(15 contactos) 
��Q�
�
�½�	�
��(�����{
#
}�\���^~��)�@�������/�\_�_�¥^~�������'���{
#
}�\���^~
MÁX: 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)

Entrada de 
componentes 

3 conector BNC ���'���{
#
}�\���^~��J���(�����{
#
}�\���Ã~��J���(�����{
#
}�\���^~
MÁX: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i y 1080p 

Entrada compuesta 1 conector BNC
(compartido con 
Componentes-Y)

�Á�����'���{
#
}�\���^~
MÁX: 480i y 576i

General:
Elemento Z�
��	��
�	����
Alimentación 220 - 240 V CA, 50/60 Hz
Consumo de energía (máximo) 160 W
Consumo de energía (espera) < 0,5 W
Consumo de energía (ahorro) < 2 W
Dimensiones (AN × AL × FO) 1044,88 × 590 × 108,8 mm, 41,15" × 23,23" × 4,28"
Peso 25 kg, 55 libras

Condiciones de funcionamiento:
Elemento Z�
��	��
�	����
Temperatura 0 ~ 40 °C, 32 ~ 104 °F
Humedad HR de 10 % ~ 90 % sin condensación
Altitud 0 ~ 2.000 m



Registro del cliente
El número de modelo y número de serie de este producto están en la cubierta trasera. Debe anotar este 
número de serie en el espacio a continuación y guardar este libro junto con el recibo de compra como registro 
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electrónicos y las baterías no deberían ser mezclados con los desechos domésticos.
Para el tratamiento apropiado, la recuperación y el reciclado de aparatos viejos y baterías usadas, por favor, 
observe las normas de recolección aplicables, de acuerdo a su legislación nacional y a las Directivas 2002/96/CE 
y 2006/66/CE.
Al desechar estos aparatos y baterías correctamente, Usted estará ayudando a preservar recursos valiosos y 
a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre la salud de la humanidad y el medio ambiente que, de lo 
contrario, podría surgir de un manejo inapropiado de los residuos.
Para mayor información sobre la recolección y el reciclado de aparatos y baterías viejos, por favor, contacte a su 
comunidad local, su servicio de eliminación de residuos o al comercio donde adquirió estos aparatos.
Podrán aplicarse penas por la eliminación incorrecta de estos residuos, de acuerdo a la legislación nacional.
Para usuarios empresariales en la Unión Europea
�	�����������
�����
��
��


�
������±���	����"�������½�	�����
����
��������
����
�����	���	��	������
���������
����
de obtener mayor información.
§8	D��
����	���"������,��
�	����	��	��
����/� ����D�����������)	��	�,������`
Estos símbolos sólo son válidos dentro de la Unión Europea. Si desea desechar estos objetos, por favor contacte 
con sus autoridades locales o distribuidor y consulte por el método correcto de eliminación.
#�
����"������� 
"����������"�
�������"�K��������K�
��������� 
"����!<
Este símbolo puede ser usado en combinación con un símbolo químico. En este caso, el mismo cumple con los 
requerimientos establecidos por la Directiva para los químicos involucrados.
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Panasonic Testing Centre 
Panasonic Service Europe, una división de Panasonic Marketing Europe GmbH 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemania

Impreso en China



Numero di modello

TH-47LFV5W

Istruzioni per l’uso
Schermo LCD FULL HD

Prima di utilizzare il prodotto, leggere queste istruzioni e 
conservarle per riferimento futuro.

Italiano

Indice
�� Informazioni particolari sulla  

sicurezza ...............................................2
�� Precauzioni relative alla sicurezza ........3
�� Accessori...............................................6
�� Parti e funzioni ......................................8
�� Collegamenti .......................................10
�� �
��	���������	��� .............................11

Per le istruzioni più dettagliate, vedere le istruzioni per l’uso nel CD-ROM.
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Informazioni particolari sulla sicurezza

AVVERTENZA
1. Per evitare danni che potrebbero causare rischi di incendi o scosse elettriche, non esporre questo apparecchio a 

gocce o spruzzi. 
#�	��������������	
�	�
������	���}������������������
���������
�
���������!����������������������
�����������	��
������
�	
�������! 
#�	����������������������������	��D�	
�������

��������
�����
����	���������
����

2. Per impedire scosse elettriche, non rimuovere il pannello posteriore. L'apparecchiatura non contiene parti riparabili 
dall'utente. Fare riferimento all'assistenza di personale esperto.

3. Non rimuovere lo spinotto di terra dalla presa. Questo apparecchio è dotato di una spina di alimentazione con tre piedini, 
di cui uno per la messa a terra, per garantire una sicurezza adeguata. La spina si adatta soltanto a prese elettriche 
idonee. Se non si è in grado di inserire questa spina in una presa elettrica, rivolgersi ad un tecnico per evitare di 
danneggiarla. 
Non annullare la funzione della presa di terra.

4. Per prevenire scosse elettriche, assicurarsi che il piedino di messa a terra del cavo di alimentazione CA sia collegato in 
modo sicuro.

ATTENZIONE
�� Questo apparecchio è stato progettato per essere utilizzato in ambienti relativamente esenti da campi elettromagnetici.
�� L’utilizzo di questo apparecchio vicino a sorgenti di forti campi elettromagnetici, o dove disturbi elettrici possono 

sovrapporsi ai segnali di ingresso, potrebbe essere causa di suono o immagini tremolanti, o essere causa di interferenze 
quali il rumore.

�� Per evitare la possibilità di danneggiare questo apparecchio, tenerlo lontano da sorgenti di forti campi elettromagnetici.

Riconoscimenti dei marchi di fabbrica
�� VGA è un marchio di fabbrica di International Business Machines Corporation.
�� Macintosh è un marchio di fabbrica registrato di Apple Inc., USA.
�� SVGA, XGA, SXGA e UXGA sono marchi di fabbrica registrati della Video Electronics Standard Association. 
�� &�����	��
�����
��	��
��	��	��	������	����	���	��
���	��	��
���	�
����	�
������	�	�����	�

���������
��
����	��	�	��	��	������	�

marchi di fabbrica sono stati interamente rispettati.
�� )*+$��	�������)*+$���)	��#*���	�	���+���	���	
�$�����
���������
���	����
���	����	���
�	��	�)*+$�/	����	���//@�����	�

Stati Uniti e in altri paesi.

NOTA:
J�����������	��
��	��
��	����	�����	�	��
�	��������	��	��
�	��
����������	��
�	���
������������
��	�����	����
����®	��
�	���
potrebbe rimanere sullo schermo, ma scomparirà dopo un po’.
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Precauzioni relative alla sicurezza

AVVERTENZA
 � Approntamento

Lo schermo LCD è da utilizzare solamente con i seguenti accessori opzionali. L’utilizzo di accessori diversi può 
causare l’instabilità dello schermo e provocare danni a cose o persone.

(Tutti gli accessori seguenti sono fabbricati da Panasonic Corporation.)

�� Kit telecomando ....................................... TY-RM50VW
�� Kit del telaio di copertura ......................... TY-CF47VW5

J����®	���
��
�	������	�������	�������	�
������
��������	�����
�	��
���
Le parti piccole possono comportare pericolo di soffocamento se ingerite inavvertitamente. Tenere le parti piccole lontane 
dalla portata dei bambini. Gettare tutte le piccole parti e gli altri oggetti non necessari, compresi i materiali della confezione e i 
�
������	�����	��	�
�
��	�
��
�������	���	�
�������	��
��	�	�
	����	��	��	���	���������
���	���	���	���	�������
��	�

#�	��������	������������
���������������	���	�
�����	�
�"��������	
������������	�	������������"�����������
base.

�� Lo schermo potrebbe cadere o rovesciarsi.

Non appoggiare alcun oggetto sullo schermo.
�� Per evitare danni che possono dar luogo a incendi o a scosse elettriche, non rovesciare liquidi sullo schermo né 

appoggiare oggetti che possano cadere all’interno. Qualora penetrasse qualsiasi oggetto estraneo, contattare il 
rivenditore locale Panasonic autorizzato.

Trasportare soltanto in posizione verticale!
�� Il trasporto dell’unità con il suo schermo rivolto in alto o in basso potrebbe danneggiare la circuiteria interna.

Non ostacolare la ventilazione coprendo i fori di ventilazione con degli oggetti quali giornali, tovaglie e 
tende.

Fornire un’adeguata ventilazione;
�� Lasciare uno spazio di 3-15/16” (10 cm) o più nella parte superiore, inferiore, sinistra e destra partendo dalle estremità 

del display.
�� Lasciare uno spazio di 1-31/32” (5 cm) o più nella parte posteriore.

Precauzioni per l’installazione a parete
�� L’installazione a parete dovrebbe essere eseguita da un professionista. L’installazione non corretta dello schermo 

potrebbe causare incidenti che portano alla morte o a ferite gravi. Inoltre, durante l’installazione a parete, deve essere 
utilizzato un impianto di montaggio a parete conforme agli standard VESA (VESA 400 × 400).
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Precauzioni relative alla sicurezza

 � Per un corretto utilizzo dello schermo LCD
La tensione di esercizio dello schermo è di 220 - 240 V CA, a 50/60 Hz.

Non coprire le fessure di ventilazione.
�� L’ostruzione delle fessure può provocare il surriscaldamento dello schermo e causare gravi danni.

Non inserire oggetti estranei nello schermo.
�� ����	����	������
���
�����������	����
��	�	���	��
��
�	�	����������������	�����	�
�	�������������������	����
����
����������

provocare incendi o scosse elettriche.

#�	���
���������
�������������������	��������		�����
�� All’interno dello schermo sono presenti componenti elettrici ad alto voltaggio che possono causare scosse elettriche. 

J����
��
�	��	��	����	��
���
������	�������	

�
�	������	�������	��
���	����	��������
���J
�
���	��
����	��
���

Assicuratevi che ci sia un accesso facile alla spina del cavo di alimentazione.

Un componente con costruzione di CLASSE I deve essere collegato a una presa di corrente di rete con 
connessione di messa a terra di protezione.

Non usare alcun altro cavo di alimentazione diverso da quello fornito con questa unità.
�� Ciò potrebbe causare un incendio o scosse elettriche.

Inserire completamente la spina nella presa elettrica.
�� ����
��
	�
�����³�	����	�
����
���
�������
�Ä����	��
��	�	������	��
��
������������

��	�������	������������������	�

incendi. Se la spina o la presa elettrica sono danneggiate, non utilizzarle.

Non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate.
�� Si può essere colpiti da forti scosse elettriche.

Non arrecare danni in alcun modo al cavo di alimentazione. Quando si scollega lo schermo, estrarre il cavo 
reggendolo dalla spina.

�� �����
�����	
���	���
����


���
��	����	������
��	�	��
���������	�
��
��	�����	���������
�����
�����	��	��
������

�����	��	
�����
	��
����������	�
���������	�
�����J����������	��
��	�	�����	����������������	��������	���
����	����
����
danneggiato, farlo riparare dal rivenditore locale Panasonic autorizzato.

Se non si utilizza lo schermo per molto tempo, estrarre il cavo dalla presa elettrica.

+���	����������	���������	��	����
�	������
������	
�	������
���������������	������������
���D�	
�����
��

����"����

 � *������������	�����"��
������	
�����
������
*��������������	����"��
���������
�����������	�������

���	����������	�!��������������
���
�

��D�
����
strani odori, estrarre immediatamente il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

�� Se si continua a utilizzare lo schermo in queste situazioni, è possibile andare incontro a incendi o scosse elettriche. 
%�
�����
����	��
�
��®	�������	�����	���	��	��	��	�����������
��
���	���	����	��������
���J
�
���	��
����	��
���
���
le opportune riparazioni. L’utente non dovrà mai tentare di riparare lo schermo, poiché ciò potrebbe essere molto 
pericoloso.

Se all’interno dello schermo penetrano liquidi oppure oggetti estranei, se lo schermo cade o se la struttura 
esterna risulta danneggiato, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione.

�� J�Ä����	��
��	�����������	���	�������
��������
�����
������	�����	���J�������	

�
�	��	�������
�	����	�������	�
���	����	�����
locale Panasonic autorizzato.
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Precauzioni relative alla sicurezza

   ATTENZIONE
 � Per un corretto utilizzo dello schermo LCD

Non avvicinare le mani, il viso o degli oggetti ai fori di ventilazione dello schermo.
�� *
�������������	�����	�
�	���������
�	
��	��
��
�
����
���
����	����
��	������������������
����������������������
��
��

����
��	�	�
�����	��	�����
�	��	���	�����
���	�������	�����
�������������
��	�
������
����������
����	��������
����

Accertarsi di aver scollegato tutti i cavi prima di spostare lo schermo.
�� Se lo schermo viene spostato quando sono collegati ancora dei cavi, questi ultimi possono essere danneggiati e 

provocare scosse elettriche.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa in via 
cautelativa.

�� In caso contrario, si può essere colpiti da scosse elettriche.

Pulire regolarmente il cavo di alimentazione per impedire l’accumulo di polvere.
�� L’accumulo di polvere sul cavo e l’umidità risultante possono danneggiare l’isolamento e provocare incendi. Estrarre il 

cavo dalla presa elettrica e pulirlo con un panno asciutto.

Non bruciare o rompere le batterie.
�� Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo (raggi diretti del sole, fuoco, ecc.).

Pulizia e manutenzione
Il pannello anteriore dello schermo è stato trattato con un processo particolare. Pulire delicatamente la 
����������������		������
������	������
�	
���	���		��������������
��"�����������������������

�� ����
���
����	��³�

��	���
��������
���
��
��	��
��������

��������	�������
���
��������³���
���	�������	��
���
�

��
���
���
�	����	����������	����������³���
����	��	���'((������������
���
�	����

����
��	�������������������	
������±��
�
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����	��³�
��	���
�

�� ������
��
��������
����
���
����	������

������������������	��������������	����	��
�����	�
����	����	�
��
��$����������	�
���	��
contatto con sostanze volatili, come ad esempio insetticidi, solventi e diluenti, che possono danneggiare la qualità dello 
schermo.

Se la struttura esterna è sporco, pulirlo con un panno morbido e asciutto.
�� Se il telaio risulta particolarmente sporco, pulirlo con un panno inumidito con acqua e detergente neutre successivamente 

strizzato. 
Utilizzare, quindi, un panno asciutto per asciugare il telaio.

�� J����
���
�����	����
�����±��
���
����	������������������������
�	������
��������
��������������������
��®	�������
����®��	�¯������������
������������	�
���
��
�������������	��
��	�
������	��	�����	��
������

�� Evitare il contatto con sostanze volatili, come ad esempio insetticidi, solventi e diluenti, che possono danneggiare e 
������
����
���
����	���������
	���$��������������
�����
������
����
��������	�
��	��	�����
��	���	��	�����
���J�@�

Utilizzo di un panno impregnato con prodotti chimici
�� ������	�	��
������

����	�
����
�������
������	���	�	�	�
���
��	����
���
����	������

�������
�� Attenersi alle istruzioni del panno impregnato con prodotti chimici per l’utilizzo sul telaio.
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Accessori

Accessori forniti
Accertarsi di disporre degli accessori e degli oggetti indicati 

Istruzioni per l’uso CD-ROM
(Istruzioni per l’uso) Fermacavi

  

Cavo in CA Cavo DVI Cavo connettore del telecomando 

 

 

Connettore HDMI di tipo L Connettore "DVI-I" di tipo L. Connettore "DVI-D" di tipo L".

NOTA: 
�� Il telecomando non è fornito in dotazione.
�� In caso di collegamento di DVI e HDMI, non c’è alcun margine nello spazio verso il basso, utilizzare il connettore di tipo L.
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Supporto VESA
Per montare il display a parete, è necessario acquistare un kit per montaggio a parete standard (disponibile in commercio).

1. Poggiare su un tavolo il foglio protettivo 
che avvolgeva lo schermo nella confezione, 

����������������
���
����	����������������

�����	�
��������	���
���

2. Assicurarsi di disporre di tutti gli accessori 
per il montaggio del display (supporto a 


��������

�����
��������������~

3. Osservare le istruzioni in dotazione con 
il kit di montaggio a parete. La mancata 
osservanza delle corrette procedure 
di montaggio potrebbe causare danni 
all’apparecchiatura o lesioni all’utente o 
al personale di installazione. La garanzia 
del prodotto non copre i danni causati da 
un’installazione non corretta.

4. Per il kit di montaggio a parete, utilizzare 
viti di montaggio M6 (10 mm più lunghe 
dello spessore della staffa di montaggio) e 
serrarle saldamente.

Z
[

��
�

J
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Pellicola protettiva

Tavolo

Griglia 
VESA

Precauzioni per l’installazione o il trasporto
Per evitare che il display cada:

�� Afferrare le maniglie durante il trasporto del 
display.

�� Toccare solo le maniglie.
�� Maneggiare con cura e trasportare il display con 

l’aiuto di più di due persone. Questo display può 
rompersi facilmente a causa di negligenza.

�� J����®	���
��
�	���������	�
�
"�
�

�������
����������
si consiglia l’utilizzo di staffe metalliche disponibili 
in commercio. Per istruzioni di installazione 
dettagliate, fare riferimento alla guida in dotazione 
con la relativa staffa.

�� Per ridurre le probabilità di lesioni e danni derivanti 
dalla caduta del display in caso di terremoto o altri 
disastri naturali, rivolgersi al produttore della staffa 
per la posizione di installazione.

�� Per l’installazione verticale, ruotare il display a 
destra.
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Maniglia

Quando si installano più display, lasciare uno spazio di 0,5 mm tra ogni 
display in stato di spegnimento.

90

NOTA:
�� Non ruotare verso sinistra.
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Parti e funzioni

Pannello di controllo
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MUTE
INPUT

MENU

'
_

3
4

5
6

7
8

1  Tasto ALIMENTAZIONE
Utilizzare questo tasto per accendere o mettere in standby 
il display.

2  ���
��>)�,��>)�&!
Attiva/disattiva l’audio.

3  ���
��8#/)���8#9',**&!
Utilizzare questo tasto per selezionare la sorgente di 
ingresso.
�� Usato come tasto [SET] nel menu OSD.

4  Tasto [ ]
Aumentare la regolazione con il menu OSD attivato o 
aumentare il livello di uscita audio con il menu OSD 
disattivato.

5  Tasto [ ]
Ridurre la regolazione con il menu OSD attivato o ridurre il 
livello di uscita audio con il menu OSD disattivato.

6  Tasto [ ]
Spostare in alto la barra di selezione per regolare la voce 
selezionata con il menu OSD attivato.

7  Tasto [ ]
Spostare in basso la barra di selezione per regolare la 
voce selezionata con il menu OSD attivato.

8  Tasto MENU
Premere per attivare il menu OSD con il menu OSD 
disattivato. Premere per tornare al menu precedente con il 
menu OSD attivato.

9   Sensore del telecomando e indicatore stato di 
alimentazione
�� Riceve i segnali di comando dal telecomando.
�� Indica lo stato operativo del display:

 - Si illumina di verde quando il display è acceso
 - Si illumina di rosso quando il display si trova in 

modalità standby
 - Si illumina di rosso e verde quando il display accede 

alla modalità di “Risparmio energia”
 - Quando si attiva {PROGRAMMA}, la spia lampeggia 

in verde e resta accesa in rosso
 - Se la spia lampeggia in rosso, si è rilevato un guasto
 - La spia è spenta quando l’alimentazione principale 

del display è spenta
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Terminali di ingresso/uscita

Z
[

��
�

J
\]

^
�_

(`
{'

(`
|'

(`
}~

'
_

3 4 8 9 '(

''

'�

'_

5 6 7
Z

[
��

�
J

\]
^

�_
(`

{'
(`

|'
(`

}~

1  INGRESSO CA
Collegare il cavo di alimentazione in dotazione alla presa 
di rete.

2   INTERRUTTORE PRINCIPALE DI 
ALIMENTAZIONE
Premere per accendere/spegnere l’alimentazione 
principale.

3   IR TRANSMITTER IN / OUT (INGRESSO / USCITA 
�'+*>,��8�&',�8'!
Riservati per il collegamento cablato del comando IR.
NOTA: Se un ricevitore IR opzionale è collegato 

a [IR TRANSMITTER IN] (INGRESSO 
�'+*>,��8�&',�8'!, il sensore del telecomando 
del display cessa di funzionare.

4   SERIAL OUT / SERIAL IN (USCITA SERIALE / 
8#9',**&�*,'8+0,!
Collegamento dell’ingresso/uscita di rete RS232C per l’uso 
della funzione loop-through.

5  LAN
Funzione di controllo LAN per l’uso del segnale del 
telecomando del centro di controllo.

6 �3�>8�+P�8#��8#9',**&�+P�3�>8!
Ingresso della sorgente HDMI di un dispositivo AV o uscita 
DVI-D di un PC utilizzando un cavo DVI-HDMI.

7   DVI-D IN / DVI-I OUT (INGRESSO DVI-D / USCITA 
�P8Z�!
Collegamento dell’ingresso e dell’uscita video digitali.

8 �/;�8#��8#9',**&�/;!
Ingresso della sorgente PC.

9 �+)�8&�8#����8#9',**&�+)�8&��!
Ingresso della sorgente audio del PC (jack fono stereo da 
3,5 mm).

10 ��;&>/&#,#�$P8�,&�8#��?#;!��8#9',**&�
;&>/&#,#�$P8�,&��?#;!!
Ingresso della sorgente YPbPr component da dispositivo 
AV esterno.
Per l’ingresso VIDEO, collegare con il cavo CVBS 
dall’uscita video del dispositivo AV all’ingresso Y 
del display (è necessario un adattatore BNC-RCA 
aftermarket).

11 �+)�8&�8#�X��';+!��8#9',**&�+)�8&�X��';+!!
Ingresso della sorgente audio da dispositivo AV esterno.

12 �+)�8&�&)���';+!��)*;8�+�+)�8&��';+!!
Uscita della sorgente audio collegata dal connettore 
INGRESSO AUDIO ad un dispositivo AV esterno.

13 ��*/,+j,'�&)��'$0�Zk�,:��*/��q�x!��)*;8�+�
+0�&/+'0+#�,�'$0�Zk�+0���,*����q�x!!
Uscita dell’audio sugli altoparlanti esterni.
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Collegamenti

Fissaggio del cavo
���������	�	���������
�
�	�
������
���	��
�	�	������
��	�	��	�

1. Inserire il fermacavi.
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Inserire il fermacavi

foro

Inserire il fermacavi in 
un foro.

Per rimuovere dall'unità:

agganci

Continuare a 
premere gli 
agganci laterali

2. Fermare i cavi.

 2 Fermare i cavi

ganci
Inserire la 
punta nei 
ganci

Per allentare:

linguetta
Continuare 
a premere 
la linguetta

Collegamento del cavo CA
1. Inserire il cavo CA nel display.
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2. $����	����
��
������	���
���@&�����±�������
��
�	��
posizione. Assicurarsi che il cavo CA sia bloccato sui lati 
sinistro e destro.

3. Per scollegare il cavo CA, premere le due linguette e 
tirare.

NOTA:
�� Quando si scollega il cavo CA, assicurarsi di scollegare 

prima la spina del cavo CA dalla presa di corrente.

Per prevenire l’allentamento di un connettore 
HDMI, fissarlo in sicurezza con un fermaglio.
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Specifiche tecniche
Display:
Elemento �
��	����
Dimensioni schermo LCD da 47"
Dimensioni schermo attivo 1192,87 mm (46,96") diagonale
Proporzioni 16:9 
Numero di pixel 1920 (O) × 1080 (V) 
Pixel pitch 0,5415 (O) × 0,5415 (V) [mm], 0,0213 (O) × 0,0213 (V) [pollici]
Colori visualizzabili 10 Bit (D), 1,06 miliardi di colori
Luminosità (tipica) 500 cd/m2 
Rapporto di contrasto (tipico) 1400:1 
Angolo di visione Su 89 / giù 89 / sinistra 89 / destra 89 (tipico) @ CR > 10 
Durata del pannello 60.000 ore (tipica)
��
��
����������
���
����	� &��	�	>����

Terminali di ingresso/uscita:
Elemento �
��	����
Uscita altoparlante Altoparlante esterno '(�`�|�'(�`�\]�^~
Ingresso audio Jack RCA × 2

3,5 mm stereo × 1
0,5 V [rms] (Normale) / 2 canali (L+R)

Uscita audio Jack RCA × 2 0,5 V [rms] (Normale) / 2 canali (L+R) 
RS232C Jack D-Sub × 2 (9 pin) TXD + RXD (1:1) 
RJ-45 Jack RJ-45 × 1 (8 pin) Porta 10/100 LAN
Ingresso HDMI Jack HDMI × 1

(Tipo A) (18 pin)
Video: 480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p
Audio: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz / 2 canali (L+R)
Supporta solo LPCM

Ingresso DVI-D Jack DVI-D MAX: 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)
Uscita DVI-I Jack DVI-I Pass-through da ingresso DVI-D
Ingresso PC Jack D-Sub × 1

(15 pin) 
��Q�
�
���	����(�����{
#
}�\���^~��)�@�������/�\_�_��^~�������'���{
#
}�\���^~
MAX: 1920 × 1080 / 60 Hz (WUXGA)

Ingresso component Jack BNC × 3 ���'���{
#
}�\���^~��J���(�����{
#
}�\��^~��J���(�����{
#
}�\���^~
MAX: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p 

Ingresso composito Jack BNC × 1
(condiviso con Component-Y)

�	�����'���{
#
}�\���^~
MAX: 480i, 576i

Generale:
Elemento �
��	����
Alimentazione 220 - 240 V CA, 50/60 Hz
Consumo (Max) 160 W
Consumo (Standby) < 0,5 W
Consumo (Risparmio) < 2 W
Dimensioni [L × A × P] 1044,88 × 590 × 108,8 mm, 41,15" × 23,23" × 4,28"
Peso 25 kg, 55 lbs

Condizioni operative:
Elemento �
��	����
Temperatura 0 ~ 40 °C, 32 ~ 104 °F
Umidità 10 ~ 90 % di umidità relativa (senza condensa)
Altitudine 0 ~ 2.000 m



Registrazione del cliente
Sul coperchio posteriore sono riportati il numero di modello e il numero di serie di questo prodotto. Le 
chiediamo di annotare questo numero di serie nello spazio sottostante e conservare questo manuale e la 
�	�����
��	�

�
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���	�����	����	��
���	��
��������	���
����	���������
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�
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Numero modello Numero di serie

Panasonic Corporation
Sito Web: http://panasonic.net
©  Panasonic Corporation 2014

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e l’eliminazione di vecchie apparecchiature e batterie usate
Questi simboli sui prodotti, sull’imballaggio, e/o sulle documentazioni o manuali accompagnanti i prodotti indicano 
����	�
������	�������	�	����������	�	�������
����	����
�������������������������
�	���	��	���	�������	�	������	�	�
Per un trattamento adeguato, recupero e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie usate, vi preghiamo di portarli negli 
appositi punti di raccolta, secondo la legislazione vigente nel vostro Paese e le Direttive 2002/96/CE e 2006/66/CE.
Smaltendo correttamente questi prodotti e le batterie, contribuirete a salvare importanti risorse e ad evitare i 

�����	
�	�������	����
�	�	�����
��
�������
�
�������®
��	���������
���	����	�
�������������	��
��	�	������	���
�����
��
��
������	�


��
�	
�����	��	���	�
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e sul riciclaggio di vecchi prodotti e batterie, vi preghiamo di contattare il 
���������������	������	��
��
���	�
��������
��	��������	��	���	���	��
���������	�
������
�����
���	��
�����	�
��	���	�
�����
���	������
�����������������


�	�
����
��	��	���
���
������	��	���	������	
�����
�	���
��	�	�	����������������
e in accordo con la legislazione nazionale.
Per utenti commerciali nell’Unione Europea
Se desiderate smaltire apparecchiature elettriche ed elettroniche, contattate il vostro rivenditore o fornitore per 
ulteriori informazioni.
§8	D��
����	���������
��
�
�	
������
���	���
���/�����D����������)	��	��,������`
Questi simboli sono validi solo all’interno dell’Unione Europea. Se desiderate smaltire questi articoli, vi preghiamo 
di contattare le autorità locali o il rivenditore e informarvi sulle modalità per un corretto smaltimento.
Nota per il simbolo delle batterie (esempio con simbolo chimico riportato sotto il simbolo 
���	������!
Questo simbolo può essere usato in combinazione con un simbolo chimico; in questo caso è conforme ai requisiti 
indicati dalla Direttiva per il prodotto chimico in questione.

Stampato in Cina

*���	����������

����XYY[$�Yq$;,����
��������X!
Panasonic Testing Centre 
Panasonic Service Europe, una divisione di Panasonic Marketing Europe GmbH 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Germania
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ÝÊÓÞÓ�ÜÆÝÒÈÇÚæ�ÚâÆÊäëÚõ��ðæÆ�ÝÔâÆÝÈæ�ÝÆâÞÆÒÓÏÚÈ���æÑÊõðÚæÈ�ãæÈÜÛÈÊË�Ææ�ÒÆâÈæÑÚ�Ú�ÜÒÆæÒÚæÈ�ÑÓøÈÊË�ÜÚæÓÏÚä�
Ûå÷ÆÕ�æÒäÜÑÆÕ�

È¼�ª¾°º¶¸«¼�°�©¼�¬¶Á¬­Ñ¶¸«¼�À¶«¶¬¼¸®°�
�� �È�ÇÆÜåÛÑÓÕæÈ�ðÒÈâýÈÒÏÆÞÆ�ÏÓÞÒÈÝÓÏÚä�ÐÊÈýÈÏæÆÝ�ÜÚæÓÏÚä��ÏÓÜÒÚýÈÒ��ÛÆÊÏÈðÏÔýÚ�ÊåðÓýÚ��ÆÞÏÈý�Ú�æ��Ü�

Ù°ª«®¶�°�«¼×©°Î¼ª®³¼�³Àªµ­¾°»¶©°¼
È¶�²¼¬¼¿©ÌÌ�Î¶ª«Ï�²¶©¼µ°�¿°ª²µ¼±�©¶©¼ª¼©³�ª²¼¯°¶µÏ©³¼�²³®¬Ê«°¼��Ú®®­¬¶«©³�²¬³«°¬¶¸«¼�
²³»¼¬×©³ª«Ï�²¶©¼µ°�²¬°�²³Ë³Ð°�Î°ª«±Ð¼¸�«®¶©°�°µ°�Ë±º®³¸�«®¶©°��©¼�³ª«¶»µ±ÌÐ¼¸�»³¬ª¶�

�� 	ÛÊÚ�ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæË�ÛÚÊËÏÆ�âÓÞÒäâÏÈÏÓ��ÜÒÆæÒÚæÈ�ÈÈ�ýäÞÑÆÕ��ÏÈ�ÛÆÇÈÒïÓ�ÈÕ�Üå÷Ó�æÑÓÏËõ��ÛýÆðÈÏÏÆÕ�Ý�ðÚÛæÆÕ�
ÝÆÇÈ�ÚÊÚ�Ý�ÝÆÇÈ��Ý�ÑÆæÆÒÆÕ�ÒÓâÝÈÇÈÏÆ�Ý�'((�ÒÓâ�ÏÈÕæÒÓÊËÏÆÈ�ýÆõ�ÈÈ�ÛÒÈÇÛæÝÆ��Ó�âÓæÈý�ÒÓÝÏÆýÈÒÏÆ�ÜÒÆæÒÚæÈ�
ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæË�Ûå÷ÆÕ�æÑÓÏËõ�æÓÑÆÞÆ�ïÈ�æÚÜÓ��ÜÆÑÓ�ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæË�ÏÈ�ÛæÓÏÈæ�Ûå÷ÆÕ�

�� �È�ëÓÒÓÜÓÕæÈ�Ú�ÏÈ�âÓÇÈÝÓÕæÈ�ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæË�ÜÓÏÈÊÚ�ÏÆÞæäýÚ�ÚÊÚ�æÝÈÒÇÔýÚ�ÜÒÈÇýÈæÓýÚ��æÓÑ�ÑÓÑ�ÐæÆ�ýÆïÈæ�
ÜÒÚÝÈÛæÚ�Ñ�ÜÆÝÒÈïÇÈÏÚõ�ÜÓÏÈÊÚ��ÎÓÏÈÊË�æÓÑïÈ�ÛÊÈÇåÈæ�øÈÒÈðË�Ææ�ÛÚÊËÏÔ÷�÷ÚýÚÑÓæÆÝ��æÓÑÚ÷�ÑÓÑ�ÚÏÛÈÑæÚëÚÇÏÔÈ�
ÒÓÛÜÒÔÛÑÚÝÓæÈÊÚ�Ú�ÒÓÛæÝÆÒÚæÈÊÚ��æÓÑ�ÑÓÑ�ÑÆÏæÓÑæ�Û�ÐæÚýÚ�ÝÈ�ÈÛæÝÓýÚ�ÏÈÞÓæÚÝÏÆ�ÛÑÓâÔÝÓÈæÛä�ÏÓ�ÛÆÛæÆäÏÚÚ�
ÜÓÏÈÊÚ�

Â¬°�Á¶º¬±Á©¼©°°�®³¬²­ª¶�²¬³«¬°«¼�¼º³�Ë±º®³¸�ª­×³¸�«®¶©ÏÌ�
�� 	ÛÊÚ�ÑÆÒÜåÛ�ÛÚÊËÏÆ�âÓÞÒäâÏÈÏ��ÛýÆðÚæÈ�æÒäÜÑå�Ý�ÛÊÓøÆý�ÒÓÛæÝÆÒÈ�ÏÈÕæÒÓÊËÏÆÞÆ�ðÚÛæä�ÈÞÆ�ÛÒÈÇÛæÝÓ��âÓæÈý�

ÝÔïýÚæÈ�æÒäÜÑå�ÏÓÛå÷Æ��ÎÒÆæÒÚæÈ�ÐæÆÕ�æÒäÜÑÆÕ�ÑÆÒÜåÛ��âÓæÈý�ÝÔæÒÚæÈ�ÈÞÆ�ÏÓÛå÷Æ�ÇÒåÞÆÕ�æÒäÜÑÆÕ�
�� �È�ÜÆâÝÆÊäÕæÈ�ðÚÛæä�Èýå�ÛÒÈÇÛæÝå�ÑÆÏæÓÑæÚÒÆÝÓæË�Û�ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæËõ�ÇÚÛÜÊÈä��ÎÆÜÓÇÓÏÚÈ�ÝÆÇÔ�ÝÏåæÒË�åÛæÒÆÕÛæÝÓ�

ýÆïÈæ�ÏÓÒåãÚæË�ÈÞÆ�ÿåÏÑëÚÆÏÚÒÆÝÓÏÚÈ�
�� �øÈÒÈÞÓÕæÈ�ÑÆÒÜåÛ�Ææ�ÛÚÊËÏÔ÷�÷ÚýÚÑÓæÆÝ��æÓÑÚ÷�ÑÓÑ�ÚÏÛÈÑæÚëÚÇÏÔÈ�ÒÓÛÜÒÔÛÑÚÝÓæÈÊÚ�Ú�ÒÓÛæÝÆÒÚæÈÊÚ��æÓÑ�ÑÓÑ�

ÑÆÏæÓÑæ�Û�ÐæÚýÚ�ÝÈ�ÈÛæÝÓýÚ�ýÆïÈæ�ÏÈÞÓæÚÝÏÆ�ÛÑÓâÔÝÓæËÛä�ÏÓ�ÛÆÛæÆäÏÚÚ�ÚÊÚ�ÜÒÚÝÈÛæÚ�Ñ�ÆæÛÊÆÈÏÚõ�ÜÆÑÒÔæÚä��
�â�ÐæÚ÷�ïÈ�ÛÆÆøÒÓïÈÏÚÕ�ÏÈ�ÛÊÈÇåÈæ�ÇÆÜåÛÑÓæË�ÜÒÆÇÆÊïÚæÈÊËÏÆÞÆ�ÑÆÏæÓÑæÓ�Û�ÒÈâÚÏÆÝÔýÚ�ÚÊÚ�ÜÊÓÛæýÓÛÛÆÝÔýÚ�
ÜÒÈÇýÈæÓýÚ�

¨ª²³µÏÁ³»¶©°¼�«®¶©°�ª�×°Ë°Î¼ª®³¸�²¬³²°«®³¸
�� �È�ÚÛÜÆÊËâåÕæÈ�æÑÓÏË�Û�÷ÚýÚðÈÛÑÆÕ�ÜÒÆÜÚæÑÆÕ�ÇÊä�ÆðÚÛæÑÚ�ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæÚ�ÜÓÏÈÊÚ�
�� ÎÒÚ�ÚÛÜÆÊËâÆÝÓÏÚÚ�æÑÓÏÚ�Û�÷ÚýÚðÈÛÑÆÕ�ÜÒÆÜÚæÑÆÕ�ÇÊä�ÆðÚÛæÑÚ�ÑÆÒÜåÛÓ�ÛÊÈÇåÕæÈ�ÚÏÛæÒåÑëÚäý�ÜÆ�ÜÒÚýÈÏÈÏÚõ�

æÑÓÏÚ�Û�÷ÚýÚðÈÛÑÆÕ�ÜÒÆÜÚæÑÆÕ�



]

Ö³Ë²µ¼®«¶¯°±

Â¬°©¶¿µ¼¾©³ª«°��²³ª«¶»µ±¼ËÊ¼�»�®³Ë²µ¼®«¼
ÆÀ¼¿°«¼ªÏ�»�©¶µ°Î°°�²¼¬¼Î°ªµ¼©©Ê×�©°¾¼�²¬°©¶¿µ¼¾©³ª«¼¸�

�ÏÛæÒåÑëÚä�ÜÆ�ÐÑÛÜÊåÓæÓëÚÚ ÙÆýÜÓÑæ#ÇÚÛÑ��
\�ÏÛæÒåÑëÚä�ÜÆ�ÐÑÛÜÊåÓæÓëÚÚ~ �ÚÑÛÓæÆÒÔ�ÇÊä�ÜÒÆÝÆÇÆÝ

��

ÙÓøÈÊË�ÜÚæÓÏÚä ÙÓøÈÊË�*�$ �ÆÈÇÚÏÚæÈÊËÏÔÕ�ÑÓøÈÊË�
ÇÚÛæÓÏëÚÆÏÏÆÞÆ�åÜÒÓÝÊÈÏÚä�

�

�

�#ÆøÒÓâÏÔÕ�ÛÆÈÇÚÏÚæÈÊË�)*+$ �#ÆøÒÓâÏÔÕ�ÛÆÈÇÚÏÚæÈÊË�
�*�$#$��

�#ÆøÒÓâÏÔÕ�ÛÆÈÇÚÏÚæÈÊË�
�*�$#*��

Â·¨ØÃÙÚÈ¨Ã<�
�� ÎåÊËæ�ÇÚÛæÓÏëÚÆÏÏÆÞÆ�åÜÒÓÝÊÈÏÚä�ÏÈ�Ý÷ÆÇÚæ�Ý�ÑÆýÜÊÈÑæ�ÜÆÛæÓÝÑÚ�
�� 	ÛÊÚ�ÜÒÚ�ÚÛÜÆÊËâÆÝÓÏÚÚ�ÑÓøÈÊä�*�$�Ú�)*+$�øåÇÈæ�ÏÈÇÆÛæÓæÆðÏÆ�ýÈÛæÓ�ÇÊä�ÜÆÇÑÊõðÈÏÚä�ÛÆÈÇÚÏÚæÈÊä��

ÝÆÛÜÆÊËâåÕæÈÛË��#ÆøÒÓâÏÔý�ÛÆÈÇÚÏÚæÈÊÈý�
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Ö¬¼²µ¼©°¼�P,*+
þÊä�âÓÑÒÈÜÊÈÏÚä�ÇÓÏÏÆÞÆ�ÇÚÛÜÊÈä�ÏÓ�ÛæÈÏÈ�ÏÈÆø÷ÆÇÚýÆ�ÜÒÚÆøÒÈÛæÚ�ÛæÓÏÇÓÒæÏÆÈ�ÏÓÛæÈÏÏÆÈ�ÑÒÈÜÊÈÏÚÈ�\ÇÆÛæåÜÏÆ�Ý�
ÜÒÆÇÓïÈ~��

'�� ÎÆýÈÛæÚæÈ�ÏÓ�ÛæÆÊ�ÜÆÇ�ÜÆÝÈÒ÷ÏÆÛæË�ÐÑÒÓÏÓ�
âÓ�ÚæÏåõ�ÜÊÈÏÑå��ÑÆæÆÒÓä�øÔÊÓ�ÆøÈÒÏåæÓ�
ÝÆÑÒåÞ�ÇÓÏÏÆÞÆ�ÇÚÛÜÊÈä�Ý�ÈÞÆ�åÜÓÑÆÝÑÈ��
ðæÆøÔ�ÏÈ�ÜÆëÓÒÓÜÓæË�ÐÑÒÓÏ�

_�� �øÈÇÚæÈÛË��ðæÆ�ÚýÈÈæÛä�ÝÛÈ�ÏÈÆø÷ÆÇÚýÆÈ�
ÇÊä�âÓÑÒÈÜÊÈÏÚä�ÇÚÛÜÊÈä�\ÏÓÛæÈÏÏÆÈ�
ÑÒÈÜÊÈÏÚÈ��ÜÆæÆÊÆðÏÆÈ�ÑÒÈÜÊÈÏÚÈ�Ú�æ��Ç�~�

��� �ÆøÊõÇÓÕæÈ�ÚÏÛæÒåÑëÚÚ�ÜÆ�åÛæÓÏÆÝÑÈ��
ÑÆæÆÒÔÈ�ÜÒÚÊÓÞÓõæÛä�Ñ�ÑÆýÜÊÈÑæå�ÇÊä�
ÏÓÛæÈÏÏÆÞÆ�ýÆÏæÓïÓ���ÓÒåãÈÏÚÈ�ÜÒÚÏäæÆÞÆ�
ÜÆÒäÇÑÓ�åÛæÓÏÆÝÑÚ�ýÆïÈæ�ÜÒÚÝÈÛæÚ�Ñ�
ÜÆÝÒÈïÇÈÏÚõ�ÆøÆÒåÇÆÝÓÏÚä��ÊÚøÆ�æÒÓÝýÓý�
ÜÆÊËâÆÝÓæÈÊä�ÚÊÚ�åÛæÓÏÆÝ�ÚÑÓ���ÓÒÓÏæÚä�
ÏÈ�ÒÓÛÜÒÆÛæÒÓÏäÈæÛä�ÏÓ�ÜÆÝÒÈïÇÈÏÚä��
ÛÝäâÓÏÏÔÈ�Û�ÏÈÜÒÓÝÚÊËÏÆÕ�åÛæÓÏÆÝÑÆÕ�

§�� þÊä�ÛæÓÏÇÓÒæÏÆÞÆ�ÏÓÛæÈÏÏÆÞÆ�ÑÒÈÜÊÈÏÚä�
ÚÛÜÆÊËâåÕæÈ�ÑÒÈÜÈïÏÔÈ�ÝÚÏæÔ�Å¦�\Ú÷�ÇÊÚÏÓ�
ÜÒÈÝÔãÓÈæ�æÆÊ�ÚÏå�ÑÒÆÏãæÈÕÏÓ�ÏÓ�'(�ýý~�
Ú�ÝÝÚÏæÚæÈ�Ú÷�ÇÆ�åÜÆÒÓ�

Ø¼¬Ê�²¬¼¿³ª«³¬³¾©³ª«°�²¬°�­ª«¶©³»®¼�°µ°�
²¼¬¼Ë¼Ð¼©°°
�æÆøÔ�ÜÒÈÇÆ÷ÒÓÏÚæË�ÇÓÏÏÔÕ�ÇÚÛÜÊÈÕ�Ææ�ÜÓÇÈÏÚä�
�� �ÈÒÚæÈÛË�âÓ�ÒåðÑÚ�ÜÒÚ�ÜÈÒÈýÈ�ÈÏÚÚ�ÇÓÏÏÆÞÆ�

ÇÚÛÜÊÈä�
�� �È�ÑÓÛÓÕæÈÛË�ÏÚÑÓÑÚ÷�ðÓÛæÈÕ��âÓ�ÚÛÑÊõðÈÏÚÈý�

ÒåðÈÑ�
�� þÓÏÏÔÕ�ÇÚÛÜÊÈÕ�ÛÊÈÇåÈæ�ÜÈÒÈýÈ�ÓæË�Û�

ÆÛæÆÒÆïÏÆÛæËõ�Ú�ÏÈ�ýÈÏÈÈ�ðÈý�ÇÝåý�ÊÚëÓý��
�ðæÚæÈ��ðæÆ�ÏÈÆÛæÆÒÆïÏÆÈ�ÆøÒÓ�ÈÏÚÈ�ýÆïÈæ�Û�
ÊÈÞÑÆÛæËõ�ÜÒÚÝÈÛæÚ�Ñ�ÈÞÆ�ÜÆÊÆýÑÈ�

�� þÊä�åÛæÓÏÆÝÑÚ�ÏÓ�ÛæÈÏÈ�ÚÊÚ�ÜÆæÆÊÑÈ�ýÔ�
ÒÈÑÆýÈÏÇåÈý�ÚÛÜÆÊËâÆÝÓæË�ÇÆÛæåÜÏÔÈ�
Ý�ÜÒÆÇÓïÈ�ýÈæÓÊÊÚðÈÛÑÚÈ�ÑÒÆÏãæÈÕÏÔ��
ÎÆÇÒÆøÏÔÈ�ÚÏÛæÒåÑëÚÚ�ÜÆ�åÛæÓÏÆÝÑÈ�
Ûý��Ý�ÒåÑÆÝÆÇÛæÝÓ÷��ÜÒÚÊÓÞÓõ�Ú÷Ûä�Ñ�
ÛÆÆæÝÈæÛæÝåõ�Úý�ÑÒÆÏãæÈÕÏÓý�

�� �æÆøÔ�ÛÏÚâÚæË�ÝÈÒÆäæÏÆÛæË�å�ÈÒøÓ�Ú�æÒÓÝý�
Ý�ÒÈâåÊËæÓæÈ�ÜÓÇÈÏÚä�ÇÓÏÏÆÞÆ�ÇÚÛÜÊÈä�ÜÒÚ�
âÈýÊÈæÒäÛÈÏÚÚ�ÚÊÚ�ÚÏÆý�ÛæÚ÷ÚÕÏÆý�øÈÇÛæÝÚÚ��
ÜÒÆÑÆÏÛåÊËæÚÒåÕæÈÛË�Û�ÜÒÆÚâÝÆÇÚæÈÊÈý�
ÑÒÆÏãæÈÕÏÓ�ÏÓ�æÈýå�ýÈÛæÓ�åÛæÓÏÆÝÑÚ�

�� þÊä�åÛæÓÏÆÝÑÚ�Û�ÝÈÒæÚÑÓÊËÏÆÕ�ÆÒÚÈÏæÓëÚÈÕ�
ÜÆÝÈÒÏÚæÈ�ÇÓÏÏÔÕ�ÇÚÛÜÊÈÕ�ÝÜÒÓÝÆ� ÎÒÚ�åÛæÓÏÆÝÑÈ�ÏÈÛÑÆÊËÑÚ÷�ÇÚÛÜÊÈÈÝ�ÆÛæÓÝËæÈ�âÓâÆÒ�(���ýý�ýÈïÇå�

ÑÓïÇÔý�ÇÚÛÜÊÈÈý�ÜÒÚ�ÆæÑÊõðÈÏÏÆý�ÜÚæÓÏÚÚ�

90

Â·¨ØÃÙÚÈ¨Ã<
�� �È�ÜÆÝÆÒÓðÚÝÓÕæÈ�ÈÞÆ�Ý�ÊÈÝåõ�ÛæÆÒÆÏå�Ú�ÏÈ�ÚÛÜÆÊËâåÕæÈ�Ý�æÓÑÆý�ÜÆÊÆïÈÏÚÚ�

�Ó�ÚæÏÓä�ÜÊÈÏÑÓ

�ÈæÑÓ�
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Å¼«¶µ°�°�Þ­©®¯°°

Â¶©¼µÏ�­²¬¶»µ¼©°±
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9

MUTE
INPUT

MENU

'
_

3
4

5
6

7
8

1 �Ö©³²®¶�/&6,'��Â°«¶©°¼!
�ÛÜÆÊËâåÕæÈ�Ðæå�ÑÏÆÜÑå�ÇÊä�ÝÑÊõðÈÏÚä�ÇÓÏÏÆÞÆ�
ÇÚÛÜÊÈä�ÚÊÚ�ÜÆýÈ�ÈÏÚä�ÈÞÆ�Ý�ÒÈïÚý�ÆïÚÇÓÏÚä�

2 �Ö©³²®¶�>)�,��á¼Á�Á»­®¶!
�æÑÊõðÓÈæ�ÚÊÚ�ÝÑÊõðÓÈæ�âÝåÑ�

3 �Ö©³²®¶�8#/)���½»³¿!
�æÓ�ÑÏÆÜÑÓ�ÚÛÜÆÊËâåÈæÛä�ÇÊä�ÝÔøÆÒÓ�ÚÛæÆðÏÚÑÓ�
Ý÷ÆÇÏÆÞÆ�ÛÚÞÏÓÊÓ�
�� �ÛÜÆÊËâåÈæÛä�Ý�ÑÓðÈÛæÝÈ�ÑÏÆÜÑÚ�{*,�}��Æª«¶©³»°«Ï!

Ý�ÐÑÒÓÏÏÆý�ýÈÏõ�
4 �Ö©³²®¶�[ ]

�ÝÈÊÚðÈÏÚÈ�ÒÈÞåÊÚÒåÈýÆÞÆ�ÜÓÒÓýÈæÒÓ�ÜÒÚ�ÝÑÊõðÈÏÏÆý�
ÐÑÒÓÏÏÆý�ýÈÏõ�ÚÊÚ�åÝÈÊÚðÈÏÚÈ�ÞÒÆýÑÆÛæÚ�âÝåÑÓ�ÜÒÚ�
ÆæÑÊõðÈÏÏÆý�ýÈÏõ�

� �Ö©³²®¶�[ ]
�ýÈÏËãÈÏÚÈ�ÒÈÞåÊÚÒåÈýÆÞÆ�ÜÓÒÓýÈæÒÓ�ÜÒÚ�
ÝÑÊõðÈÏÏÆý�ÐÑÒÓÏÏÆý�ýÈÏõ�ÚÊÚ�åýÈÏËãÈÏÚÈ�
ÞÒÆýÑÆÛæÚ�âÝåÑÓ�ÜÒÚ�ÆæÑÊõðÈÏÏÆý�ýÈÏõ�

6 �Ö©³²®¶�[ ]
ÎÈÒÈýÈ�ÈÏÚÈ�ÜÆÊÆÛÔ�ÝÔøÆÒÓ�ÝÝÈÒ÷�ÇÊä�ÛýÈÏÔ�
ÝÔøÒÓÏÏÆÞÆ�ÐÊÈýÈÏæÓ�ÜÒÚ�ÝÑÊõðÈÏÏÆý�ÐÑÒÓÏÏÆý�ýÈÏõ�

� �Ö©³²®¶�[ ]
ÎÈÒÈýÈ�ÈÏÚÈ�ÜÆÊÆÛÔ�ÝÔøÆÒÓ�ÝÏÚâ�ÇÊä�ÛýÈÏÔ�
ÝÔøÒÓÏÏÆÞÆ�ÐÊÈýÈÏæÓ�ÜÒÚ�ÝÑÊõðÈÏÏÆý�ÐÑÒÓÏÏÆý�ýÈÏõ�

8 �Ö©³²®¶�>,#)��Ø¼©Ì!
�ÓïýÚæÈ�ÇÊä�ÝÑÊõðÈÏÚä�ÐÑÒÓÏÏÆÞÆ�ýÈÏõ��ÑÆÞÇÓ�ÆÏÆ�
ÆæÑÊõðÈÏÆ���ÓïýÚæÈ�ÇÊä�ÝÆâÝÒÓ�ÈÏÚä�Ñ�ÜÒÈÇÔÇå�Èýå�
ýÈÏõ��ÑÆÞÇÓ�ÐÑÒÓÏÏÆÈ�ýÈÏõ�ÝÑÊõðÈÏÆ�

9 �Å¶«Î°®�¿°ª«¶©¯°³©©³º³��­²¬¶»µ¼©°±�°�
°©¿°®¶«³¬�ª³ª«³±©°±�²°«¶©°±
�� ÎÆÊåðÓÈæ�ÑÆýÓÏÇÏÔÈ�ÛÚÞÏÓÊÔ�Ææ�ÜåÊËæÓ�
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